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inaid Sallnescu átvette a nemzet- 
nevelési Hisztériám vezetését

Bemutatkozó beszédében be:e!entette, hogy uj szellemet 
okon meghonosítani a közoktatás terén. — Politika he'yett

munkát kíván a miniszter
fíucuresti. Saját tud. Armand Calinescu 

szerdán este vette át a nemzetnevelésügyi 
minisztérium vezetését. Ez alkalommal a kö­
rvetkező kijelentéseket tette:

— Mint helyettes miniszter jövök ide. de 
-nem mint ideiglenes. Nemcsak folyó ügyeket 
fogok elintézni, hanem olyan intézkedéseket 
foganatosítok, amelyek állandó helyzeteket 
teremtenek. Ez a minisztérium az állami költ- 
uségvetés egv ötödrészét emészti fel, tehát az 
állam nagy áldozatokat hoz a nemzetnevelés- 
fíjfyy érdekéhen. Ehból az alkalomból minde­
nekelőtt azt a következtetést vonom le, hogy 
senki, akinek ezzel a minisztériummal kapcso­
lata van, nem fejthet ki az állam érdekeivel 
((ellentétes tevékenységet.

Nem fizethetek és nem fogok fizetni

senkit a tantestület tagjai közül ha az 
államra nézve káros mozgalomhoz csat­

lakozik.
Hasonlóképpen nem részesülhet az állam által 
hozott áldozatokból az a növendék, vagy fő­
iskolás diák. aki ilyen mozgalomhoz csatlako­
zik. Mindent automatikusan kiküszöbölünk, 
ami zavaró elem az állam életében.

— He ezenkívül — folytatta Calinescu 
a közoktatásügynek cselekvő tényezőnek kell 
lennie, amelyre az uj rendszer támaszkodhas­
sak. Csak szivszorongva gondolhatunk ^ azokra 
az állapotokra, «melyek f Viruár 10 előtt ural­
kodtak. Senki sem felejtette el a terméketlen 
harcokat, amelyek már-már veszélyeztették az 
állam létét. Az uralkodó súlyos pillanatban 
lépett közbe és megmentette az országot.

1 királyi közbelépés eredménye
— Most béke és nyugalom van az országban, 

«nem létezik olyan ember a legtávolabbi falu­
ban sem. — állapította meg a miniszter, — 
aki ne lenne megelégedve, hogy megszűnt a 
írégi állapot es hogy mindenki bekeben fo y 
latbatja termelő munkáját, a határokon túl 
pedig Románia sohasem örvendett még ilyen 
■megbecsülésnek. Hallgassák csak meg önök az

idegeneket, akik eljönnek hozzánk. Mind cso­
dálkozásuknak adnak kifejezést. Olvassák csak 
önök az idegen lapokat, mindenütt dicséret és 
méltánylás hallatszik uralkodónk cimére. Ez 
csak azzal magyarázható meg, hogy méltányol­
ják az építő munka erőfeszítését, amelyet ki­
fejtünk.

Megszűnik a politizálás a közoktatásban
__ Uraim, — folytatta a miniszter, — a

közoktatásnak he kell illeszkednie ebbe az 
ütembe. Mindenekelőtt el kell távolítottunk a 
politizálás rendszerét, véget kell vetnünk an­
nak a rendszernek, amelyben a tanar azért 
lépett elő, mert valamelyik politikai parthoz 
tartozott. Végleg lezárjuk azt a korszakot, 
amelvbcn vizsgáztató bizottságok a parthivek 
hői tevődtek össze. Meg kell, hogy szűnjek a 
közbenjárás rendszere a kinevezéseknél, a - 
helyezéseknél, kiküldetéseknél, mindenkinek 
jogait tárgyilagosan Ítéljük meg. Tudja meg 
mindenki, hogy rossz szemmel fogjuk nezni 
azt. aki feljön Bucurestibe közbenjárni vagy 
aki oldaliunkon akar eredményt elemi. A reg 
rendszer eredménye az volt, hogy on.7e ..i 
kerültek a tantestületbe s .gy le len,
kerültek ki az iskolákból a növendékek. M> 
felelősséggel tartozunk a szil o e es
szaggal szemben. A mi tevékenységünkét ez a
jelszó fogja tehát vezetni: „Vissza a könyv
h"" A továbbiakban Calinescu azokat az újítá­
sokat érintette, amelyeket megvalósítani lova • 
A falusi iskolák gyakorlat, ismereteket kel , 
hogy nyújtsanak a földműves szamara 
leszteni'kell a mesterség! oktatást.

Ne hivutsinok de lölt eket terindiunk, ha­

nem jó mesterembereket.
Aztán időszerű az iskolai tankönyvek állami 
egyedárusitásának kérdése.

Elmondta még a miniszter, hogy ő nem 
tanárember ugyan, de abban egyezik a taná­
rokkal, hogy a tanulásnak, a tudománynak 
mindig nagy kedvelője volt. Akik fejezte be 
beszédét — segédkezet nyújtanak neki, mindig 
támogatásában részesülnek, akik nem, azoktól 
sajnálattal meg fog válni.
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juntas 25-én kezdődnek 
a Szent István emlékév 

ünnepségei Magyarországén
Budapestről jelentik: A magyarországi 

Szent Htván emlékév országos végrehajtó bi­
zottsága kedden délután Hómon Bálint, az 
országos bizottság elnökének vezetésével ulest 
tartott és ezen részletesen megtárgyaltak az 
ünnepségek programját. Az ünnepségek június 
25-én kezdődnek a magyar országhoz kupola­
csarnokában tartandó ünnepi üléssé , amelyen 
a magyar országgyűlés két házának rlnok-i 
felváltva elnökölnek.

A Sárga Folyó ágya
(g_ j_) — Az első hírek, mint mostanában! 

rendesen, hamisak voltak. Kiderült, hogy & 
Sárga Folyó, a Hoangho gátjait -nem a kínaiak, 
nyitották meg, hanem a hatalmas folyam maga 
tépte le láncait. Kiderült az is, hogy a baj sok­
kal inkább a kínaiakat sújtja, mint a japanr 
hadsereget-. Nemcsak a pusztítás miatt, amro 
okoz, hanem a hadi műveletek területén is.

A harcba, mely a sárga emberek kozott 
folyt elemi erőivel beleszólt a természet és ez 
is alkalmat adott arra. hogy a fehér emberek 
elárulják indulatjaikat, melyek úgy hányko­
lódnak az eseményekkel, ahogyan a tenget 
hullámai engedelmeskednek a vihar szeszélyei­
nek. . .

Voltak fehér emberek és lapok, melyek el­
feledkeztek arról, hogy ők voltaképpen a hu­
manizmus nevében állanak a kínaiak pártján 
és kitörő örömmel üdvözölték a szörnyű ára­
dást, mely sok százezer kínainak vette el mar 
eddig is az életét s milliókat tett hontala­
nokká. Csupán azért, mert azt hitték, hogy a 
japáni hadseregre az árvíz végzetes csapást 
mért. Dicsőítették a kínai hadvezéreket ezért a 
fényes tettért, míg ki nem derült, hogy az 
ilyen rombolás gondolata csak az európai ,.pa­
cifisták“ és „humanisták“ agyában tud meg­
születni. a kínai hadvezérekében azonban nem.

Azóta az európai „pacifisták“, öröme kissé 
megapadt, különösen, amióta azt jelentik a ka- 
belek, hogy a Sárga Folyó tovább árad, a kí­
naiak és japániak pedig egyesült erővel vették 
fel a harcot a víz hatalma ellen.

Évezredek távolába nyúlik vissza ez a 
harc Kínában a Sárga Folyóval. A mesék vilá­
gába. melyről Kínában hiteles okmányok ta­
núskodnak. Ezek az okmányok elmondják, 
hogy 2278-ban Krisztus születése előtt az ak­
kori kínai császár a trónját ígérte annak, aki 
megfékezi a Sárga Folyót s megszünteti a 
szenvedéseket, melyekkel az a szorgalmas kí­
nai népet évről-évre sújtja. Mint a mesében, 
akadt ember, aki tudta: Yü mérnök megépítette 
a Sárga Folyó első gátjait. A császár megtar­
totta a szavát és átadta a trónját. A dinasztia, 
melyet Yü mérnök alapított, századokig böl­
csen uralkodott a kínai népen, a gátak azon­
ban, amelyeket épített, még sokkal tovább 
uralkodtak a Sárga Folyó fölött: kerek 1500 
esztendőn keresztül. 700-ban Kr. e. törte át 
csak újra a gátakat a folyó és akkor 800 km-es 
hosszúságban új ágyat keresett magának. Azóta 
állandóan folyik a harc a folyó és az ember 
között. Néha századokra sikerült láncra verni, 
néha csak évtizedekre. A legutóbbi években 
egyre veszedelmesebbé vált a helyzet. 19o.I-ben 
és 1935-ben óriási árvizeket okozott a folyó s 
minden sikeres áttörés csak növelte a jövendő
veszedelmeit. .

Az igazság az, hogy ezt a nagy áttörést, 
melynek ma tanúi vagyunk, már évek óta vár­
ják és várják és készülnek rá. Bizonyos tehát, 
hogy azzal a japániak éppen úgy számoltak, 
mint a kínaiak.

Ha megismerjük a Sárga Folyó furcsa 
természetét, ez-en nem is csodálkozunk.

Ezt a nagy folyót a színéről hívják sárgá­
nak. Emiatt hívják sárgának azt a tengert is, 
melybe szakad és a maga színére átfest. Ezt a 
színt a tibeti hegyekben veszi fel. ahonnan 
ered. E hegyek lösz-anyaga rendes időkben 10 
százaléknyira telíti meg vizét, áradásokkor
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Búcsúzzon el

iábfájdahaitói és 
tyukszemeitif

v>/z

Oxhténes
gyógylábfürdö

íme egy egyszerű és egyál­
talán nem költséges szer, 
amely saját otthonában és 
örökre megszabadítja Ont a 
legsnlyosabb lábfájdalomtol 
is. Áztassa be lábait egy forro 
lábfürdőbe, amelybe annyi 
Saltrates RodeH-t kell botem, hogy a víz lejfe- 
hér szinti legyen. Ez a gyógyfürdő 5 . PjTcen 
belül megszünteti fájdalmait. A gyulladások 
eltűnnek. A tyúkszemek annyira felpuhulnak, 
hogy gyökerestől kiemelheti okét. A baltrates 
Rodel! 6 féle rádió aktiv forras-gyógysot tar­
talmaz. A gyógyszertárak es drogériák árusít­
ják a Saltrates Rodell-t és garantáljak hatasat.

FONTOS! — 10.000 propaganda csomagot dobunk piacra

A Sárga Folyó így tulajdonképpen nem 
árad ki hanem csak leszáll az ágyáról és e in­
dul a síkságon új, kényelmesebb ágyat keresni
magának melyben szabadabban nyujtózkod-
hatik Ez a kínaiaknak „ősi bánata , sokka 
ősibb, mint a japáni veszedelem és az a segít­
ség. mit e veszedelem ellen a fehér ..pacifis
ták“-tól szoktak kapni.

A tanulság mindebből az, hogy nem szép 
és nem okos a humanizmus nevében orom- 
ünnepet ülni, amikor száz meg százezer em­
bert. halálba sodor az ár, évszázadok munkája 
pedig romba hull és semmivé lesz. _

Okosabb ilyenkor azon elmélkedni: milyen 
kicsiny és gyenge az ember a természet erőn 
vei szemben. Tegnap még vitázni lehetett 
afelett, hogv kié lesz holnap Kaifeng vidéké, 
ma azonban már a víz az űr felette,_ a véres 
harcokban tusakodó jaipámak és kínaiak pedig 
vállvetett erőkkel mentik életüket és javaikat, 
hordják a gátakra a földet, a japámak. hogy 
menekülhessenek a kínai katonák és a kí­

naiak, hogy el ne sodorja az ár a japáni ágyú­
kat és harci kocsikat.

Az ember a világ urának érzi magát, míg meg 
nem rázza kicsit a hátát az öreg föld. Egyet­
len pillanat csupán s az egész fennhéjázó em­
beri társadalom olyan lesz, mint a hangya­
boly, melybe belépett valaki. Eszeveszett lótas- 
futás, menekülés és mentés lép az öntelt biz­
tonság helyébe.

Az ilyen nagy találkozások pillanataiban, 
pedig olykor még meg is értik egymást a gyű­
lölködő emberek. Mi lesz, ha a nagy közös 
bajban hirtelen rátalálnak egymásra a sárga 
testvérek és felébred bennük a közös faji ön­
tudat, ahogyan a Sárga Folyó felébredt most 
magas ágyában és szörnyű nagy léptekkel út­
nak indult? Az első akadály, amit ez a sárga 
szolidaritás útjában találna, a nyugati „paci­
fistákénak mérhetetlen ázsiai vagyona, ottani 
hatalmi helyzete lenne. Vájjon akkor továbbra 
is a világ legkedvesebb és legszelídebb embe­
rei a kínaiak lennének?

azonban a telítettség foka eléri az 50 százalé­
kot is: ilyenkor már nem is víz folyik a me- 
derben, hanem sűrű sárga pép, mely irtózatos 
erővel ostromolja a partokat és a gátakat.

Egyebet is tesz azonban: lerakódik a folyó 
medrében és azt évről-évre emeli. Ahogyan 
emelkedik pedig a folyó medrének a szintje, 
emelni kell folyton magasabbra a gátakat. Eb­
ből állt elő az a rendkívüli és sajátságos hely­
zet, hogy azokon a vidékeken, melyek ma újra 
víz alatt állanak, a folyó medrének szintje már 
egy méterrel magasabban volt, mint a partok 
szántóföldjei. A folyónak tehát szószoros érte­
lemben ágya van s abban folyik magasan a 
környék felett. Valóban magasan, mert vizé­
nek mélysége 5—8—10 méter között váltako­
zik, a víz tükre tehát 6—9—11 méterrel van 
fennebb, mint a ..parti1' síkságok.

Őfelsége magas védnöksége elití 
mepsrilt a fsain „Komm Bob»

BucurSsti. Saját tud. Ma délelőtt a király 
jelenlétében ünnepélyes keretek között felavat­
ták a román kultúra uj pavillonját. A Piára 
Seoatuluion a felavatás keretében megnyitottak 
a román könyvhónapot. Eredetileg junius hó 
9-ére tervezték az ünnepélyes megnyitót a 
Senatului-téren e célra épített csarnokban. Mi­
után az építkezést erre az időpontra nem fejez­
ték be, az ünnepséget junius 29-ére halasztot­
ták, amidőn őfelsége, a kormány tagjai és az 
írók jelenlétében ment végbe a könyv megün­
neplése.

Ma már köztudomású, hogy a könyv ün­
nepe az Uralkodó őfelsége magas biztatására 
született meg. aki az ország egészséges irányí­
tása fölötti gondjai közepette _ sem feledkezett 
meg a könyvről és annak íróiról. Kedves esz­
méje ez az Uralkodónak még abból az időből, 
amikor trónörökös volt. Szívesen tartózkodott, 
minél gyakrabban, a nevét, viselő alapítvány­
nál, az írók körében és szenvedéllyel lapoz­
gatta a ritka könyveket, kérve, hogy küldjék 
meg neki a nyomtatásból kikerült legújabb 
köteteket is. Az ő magas jóindulatából jött lét­
re a Királyi Alapítványok kiadóvállalata, mely 
néhány év óta lelkesen karolja fel a fiatal te­

hetségeket és védelmet nyújt nekik egyes ki­
adók kizsákmányolási hajlamaival szemben.

A könyv ünnepe nagyszerű alkalom arra, 
hogy a kultúrához vonzza a nagyközönséget 
azzal, hogy mérsékelt áron bocsátja rendelke­
zésre' a műveket. Egyben a sznobok figyelmét 
is felhívja arra, hogy román irodalom is van, 
amely legalább olyan érdekes, mint az idegen 
s így érdemes támogatni. De nagy segítséget 
jelent az íróknak is, akik magukon érezve a 
királyi oltalmat, fokozott lendülettel látnak 
munkájukhoz, mert tudatában vannak külde­
tésüknek, amely a nép kulturális életében rá 
juk vár.

Legújabb fsonyvift:
Tóth Tihamér: Üdvözlégy Oltáriszentség . 223 lei
Gerely Jolán: Ha tudnád ...............................”
Schmidt: A megváltás szolgái . . . . • «2 „ 
Poppe: Eucharisztitlins nevelés módszerei 44 „

Megrendelhetők: KÖNYVOSZTÁLYUNKNAL.

Lepkék & viharban
Irta: Korba! Géza

Talán még soha nem szállt el év ennél ha­
marább. Az esős, hűvös tavasz után hosszú, 
meleg nyár következett. Aztán szép ősz jött. 
Az ég szinte versenyre kelt- a földdel, hogy 
melyik színesebb?

Eleinte csak reggelek, esték, lettek ködö­
sek, aztán már nappal is nyirkos, szürke lett 
minden. És lehullott az első hó ...

Egyetlen évszak se tud annyira. emlékez­
tetni az elmúlt, kedves dolgokra a télnél. A hó­
val belepett mezők, hegyek rögei kilátszanak 
itt, is ott is a fehér takaró alól, mely alatt fá­
zósan álmodik a világ tavaszról, madárdalos 
meleg nyárról. így árulja el a felejteni akaró 
ember is mélyebb gondolatait, melyek alatt fe­
ketévé száradt emlék-rögök húzódnak. Ezek is 
valaha zöldek voltak, reményteljesek.

Egy iiyen késő téli délutánon kisétáltunk 
azokra a helyekre, hol még utoljára nyáron 
jártunk. A fekete-kékké sötétedő szürke ég 
élesen elhatárolva borult a kicsire zsugorodott 
fehér világ fölé. Könnyen azt lehetett hinni, 
csak a kezet kell kinyújtani, hogy elérje szé­
lét, úgy megszűkűlt a láthatár. És köröskoriiL 
csend, mindenfelé csöndes csönd, puha néma­
ság.

— Merre megyünk? — kérdeztem tőle.
— Körülnéz. A hó ellenére is bizio-an tud 

tájékozódni. Elindul: én mellette

Hallgatunk. Érzem, mondani akar vala­
mit. Lépteink alatt nyöszörögve ropog a vas­
tag hószőnyeg.

— Szeretnék ma egyről-másról beszélni 
veled — kezd bele bizonytalanul.

Sokáig nem felelek semmit. Valami olyan 
nyomasztóan nehezedik rám, valami rossz fog 
biztosan bekövetkezni, tudom: és mégis, oly 
fásultan nyugodt vagyok.

— Vagy talán nem érdekel, amiről be­
szélni akarok? — kérdez most ő.

— Dehogynem! Csak várom, mikor kez­
ded el és hol, miről...

— Azt hittem, körülbelül tudod...
— Körülbelül tudom! Nem értelek! Min­

denáron azt akarod, én találjam ki, vagy ép­
penséggel én mondjam el, amit neked kell 
megmondani. Tudhatod — nem szeretem a 
rejtvényeket — folytatom látszólag nyugodtan, 
megbánva kitörésem — ezért arra kérlek, 
bármi legyen, amit mondani akarsz, mondd 
el, essünk túl rajta

Nagyot szív magába a tiszta levegőből, 
aztán még nagyobbat, sóhajt.

_ Nehéz elkezdeni!... Tudom, megszo-
morítalak vele, de . . . mégis meg kell monda­
nom . . . nem lehetünk így tovább, ilyen bi­
zonytalanságban, minden kilátás nélkül. Es... 
eat • . nem bírom tovább! Nekem sok min­
denre kell gondolnom, az évek múlnak s én 
mindegyre jobban érzem súlyukat.

—~ Nem értelek egészen — buggyan belő­
lem a szó száradt szájpadlásba ütődve tompán.

Pedig jobb szeretném, ha a többit ma­
gától kitalálnád...

— Azt akarod, azt gondolod, hogy ne ta­
lálkozzunk? ... Hogy van, akihez jobban von­
zódsz, mint hozzám? Aki . . . hamarabb e* 
tud venni?

_ Nem vonzódom senkihez sem különö­
sebben, mint hozzád: de volna valaki aki aí 
akar venni és ... el is tudna ...

— Szóval ezért?
— Igen. . ,
Megállunk. Körülnéz a fehér hatarban.

Megfordul lassan.
— Menjünk vissza.
— Menjünk.
Közelebb lép hozzám, úgy mondja.
_ Haragszol rám ezért?
— Nem haragszom. Inkább csak fáj...
— Nekem is. De el fog múlni...
— Persze — nevetek keserűen. — Elmú­

lik! Mint minden egyszer!
_ Próbáld másként nézni a dolgokat, az

én szemszögemből — vigasztalom. Aztán 
azért találkozhatunk, legfeljebb nem tekintünk 
egészen úgy egymásra, mint eddig.

_ Még csak annyit mondjál, — szúrom
fogaimon át a szót. — az a sok, fel nem sorol­
ható, együtt töltött óra és . . . de tudod úgyis, 
mit akarok mindezzel mondani ... ezt ... te 
mind elfelejtetted? ... El tudtad felejtem?..-

.— Hagyjuk most ezeket . . . nem felejtet-
tem el . . . de . . . nem ... ,

Kínlódva küszködik a szavakkal, a karosak 
én. Érzem, ha most egy kicsit nyugodtan be-

/
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A habzó Ovenall fogpép
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■Wwjh óvja a fogak és foghus 
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Törökország párizsi nagykövete 
Bonnet külügyminiszternél
Párizsból jelentik: A párizsi török nagy­

követ szerdán délután felkereste Bonnet kül­
ügyminisztert. hogy hivatalosan tájékoztassa a 
Népszövetségnek átnyújtott török jegyzék tar­
talmáról. A jegyzékben a török kormány ki­
jelentette, hogy nem folytathatja az Alexan- 
drettebe kiküldött népszövetségi bizottsággal 
az cgvüttmiiködést, mert a bizottság a török 
elemek rovására partoskodik. A népszövetségi 
török lépés kényes helyzetet idéz elő. A török 
és a sziriai francia vezérkar között a megbe­
szélések folytatódnak Alexandrettében, de 
igen lassan. Franciaország kész hozzájárulni, 
hogy a török csapatok is résztvegyenek a rend 
és közbiztonság fenntartásában, ha a csapatok 
létszáma nem haladja meg a franciáét. Török­
országnak formálisan megígérték, hogy a 
szandzsák tartomány-gyűlésének 22 török tag­
ja lesz. Ankarában a török kormány és a fran­
cia nagykövet között folyik a tárgyalás fran­
cia—török barátsági szerződés megkötése cél­
jából.

Ui

lenes csehsziarék köztársasági elnök 
bizonytalan időre elialesztutia
franciaországi útját

Emlékmű, amelyet Boulogneban állítottak 
fel a világháborúba történt angol beavatkozás, 
illetve a Franciaországnak nyújtott angol se­
gítség emlékezetére. Az emlékművet György 
király avatja fel franciaországi látogatása 

során.

szélnek hozzá, megmutatnám együttlétünk 
szépségeit, .mint hegycsúcsról a várost, ha fel 
tudnám szavak szárnyán vinni a magasba, ak­
kor . . . újra megtarthatnám magamnak egy 
időre és azalatt talán változna a helyzet, ja­
vulna; egyszóval időt nyernék, ezzel együtt ta­
lán őt is, végleg. De nincs, nincs erőm! Nem 
tudok beszélni... És tudom, csalhatatlan, biz­
tosan érzem, a vonatban egész úton hozzá fo­
gok beszélni gondolatban, akkor már mindent 
el tudnék mondani. De már akkor késő lesz!... 
Most, itt ebben a rengeteg havas határban az 
utolsó alkalom I A lepke még itt libeg előttem, 
de mindjárt elszáll és nem érem utói később. 
Ez az utolsó perc, amikor még megfoghatom...

Ott állunk a kis kapunál, ahol megismer­
tük egymást. Keze a kilincsen. Én előtte, né­
mán.

— Várj egy pillanatig — kérem izgatottan 
— szeretnék még valamit mondani.

- Majd bent. Vagy . . - nem akarsz be­
jönni? ... ...

_ Nem. így nem tudok. Maradj meg egy
Kicsit, mondj valamit, ami enyhíti az előbbié

" _ Nem . . nem tudok semmit mondani 
en sem - mosolyog szomorúan. Különben is. 
nem akarok itt, a kapuban tárgyalni í yemii 
tői.

— Akkor pedig ...
— Bejössz? — kérdi hirtelen felcsillanó 

szemmel és néz, hosszan, régi, kedves tekinte
kVeA°kapu nyitva. Ott beljebb vagy három

Érdekes hangúiét változás a német lapokban 
személyében nem látják többé ugyanazt

mint Benesében
az

— Hodzsa 
ellenfelet,

Párizsból jelentik: A francia fővárosban 
híre járt, hogy Benes cseh köztársasági elnök 
hivatalos látogatásra Franciaországba utazik. 
Ezzel kapcsolatban jól értesült körök megálla­
pítják: valóban tervbe volt véve, hogy Benes 
elnök júliusban Franciaországba utazik a Vo- 
gézekben emelt világháborús emlékmű felava­
tására. Az időközben bekövetkezett események 
azonban arra késztették, hogy elhalássza útiter­
vét és csak azt akkor valósítsa meg, amikor 
már a körülmények lehetővé teszik.
Kormányváltozás várható Prágában!?)

Berlinből jelentik: Rövid átmeneti szünet 
után a német sajtóban ismét nagy helyet fog­
lalnak el azok a cikkek, amelyek a cseh hely­
zettel foglalkoznak. A lapok kifogásolják a 
prágai kormány munkájának lassú ütemét és 
gyorsabb, határozottabb megoldást sürgetnek. 
Érdekes, hogy a német sajtó egyre észrevehe­
tőbben igyekszik szembeállítani egymással 
Ben est és Hodzsál. Benest gyakran radikáli- 
sabbnak, Hodzsát hajlékonyabbnak és engedé-

lépésnyire tőlem. Én vele szemben a kapu 
előtt. Képtelen vagyok megmozdulni, mintha 
gyökeret vert volna a lábam, hogy soha el ne 
mehessek innen. Érdekes — ötlik eszembe — 
így ismertük meg egymást, tíz évvel ezelőtt 
és . . . most itt válunk el örökre, ennél a kis 
kapunál!

— Szóval nem jössz be?
De igen. bemegyek — akarom mondani. 

És nem jön hang ki torkomon.
— Hát akkor . . . Isten veled!
Kezével búcsút int; nézem merően. Nem 

látok mást. csak őt. Nem látom a havas ház­
tetőt. a zúzmarás fákat, alakját sem, azt az 
édes könnyű alakját. Pedig nemrég még meg­
emeltette velem magát, hogy elbirom-e. nem 
lett-e nehéz? Csak arcát látom már, fehér arca 
libeg előttem a semmiben, az elvesztet.tség. re­
ménytelenség ébenfekete keretében ... Kezem 
lassan ökölbe szorul . . . mintha virágot szorí­
tanék ujjarán között... Szemem könny önti 
el. Úgy érzem magam, mintha bőrig áztam 
volna, mint egyszer régen, a Lukács-parkban, 
nyáron, hazafelémenet tőle. Most tél van 
hiába nézek fel reménykedőn az égre. sötét 
téli éjszaka van. nincs sehol egy parányi fény: 
csak a hó világít. Az egész világ álomba- 
fagyottan fehérük előttem. Elindulok nehéz 
léptekkel visszafelé azon az úton. melyen any- 
nyit jöttem őhozzá. Most ez az utolsó utam! 
Többé nem jövök hozzá, nem jöhetek ... Nincs 
kihez ... Hideg szél kezd süvíteni, a fákról 
utánam szórja a havat. Olyan, mintha fehér 
pillangók repdesnének!...

kenységre inkább hajló politikusnak mutatják 
be. A Deutsche Allgemeine Zeitung szerda es­
ti számában a párizsi Matin tudósítása alapján! 
már

olyan nyílt véleménykülönbségről ír,
melynek következtében Prágában kor­
mányváltozás sem látszik kizártnak.

Német lapokban egyre gyakrabban hangzik el 
az a vád is, hogy a különböző cseh pártok és 
a prágai sajtó magatartásán hiúsulnak meg 
Hodzsa jó szándékai és béketervei. Szinte úgy 
látszik, hogy Hodzsa személyében a német la­
pok nem látják többé ugyanazt az ellenfelet, 
mint Benesében.

Prágából jelentik: A politikai miniszterek 
bizottságának tagjai Hodzsa elnöklete alatt tá­
jékozódó tárgyalásra ültek össze a szudéta- 
német párt képviselőivel. A koalíciós pártok és 
szenátusi csoportjaik elnökségei pénteken ta­
nácskoznak Hodzsával.

Újabb összetűzés a cseh rendőrség 
és a szndéta-németek között.

Prágából jelentik: Brünn közelében egy 
20 tagú német diákcsoportot az országúton 50 
főnyi cseh csoport támadott meg. A verekedés 
közben egy diák súlyosan megsebesült. Gru- 
lichban száz rendőr elvágta az út a t a napfor­
duló ünnepségek színhelyére érkező németek 
elől. A rendőrök gumi botokkal és bajonettel 
verték szét az ünnepségre igyekvő németeket.

Prágából jelentik: A cseh ügyészség a Lo- 
sonczi Hírlap legutóbbi számát vezércikke 
miatt elkobozta. Elkobozták Prágában a Pé­
csért és Pozsonyban a szlovák néppárt lapjárt» 
a Szlovákot.

Pozsonyból jelentik: A pozsonyi német 
szinpártoló egyesület új vezetőséget választott. 
A vezetőség elhatározta, hogy a jövőben együtt 
működik a pozsonyi magyarsággal és a szín­
házi évad igazságosabb elosztását fogja kíván­
ni, olymódon, hogy a tiz hónapos játszási 
idényben legalább 5 hónap jusson a német és 
a magyar színjátszásnak.

Visszaengedték Németországba
a cseh területre tévedt német iskola­

repülőgépet.
Prágából jelentik: Kedden egy eltéved 

német iskolarepülőgép cseh területen, a pilseni 
repülőtéren szállt le. A repülőgépen semmiféle 
fegyver nem volt. A német, gépet 24 óráig őri­
zetben tartották, azután megengedték neki a 
visszatérést német területre
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A spanyol népi élek
Milyen ? I "*”*

a snanvol férfiak, akár grandok, akár mun- 
- , 4 ; ,ö(2 bűvösebb időben felöltő helyett fcs-
tó ÄÄpenJ? hordanak. Térdigérő, katla­
nul bő ruhadarab ez, amelynek egyik leberny>eget 
kvtszer-háromszor átcsavarjak a valókon, 

nnvpo-n fekete posztóból készül, ixtszen

sÁnbUhatm A spanyol férfi szem érmet es gon- 
ítóLáagal ügyel arra, hogy köpenyének csak a 
kőfelülete legyen látható. Klubban, kavehaz- 
h!i tosi^an, ha köpenyét leveti, nya.kanal 
b oti”zeio8'ja, külsejét kifelé fordítva osz­
tó valósan , helvezi eJ a ruha tartón,
hogyaJÄe látható ‘ ne legyen. (Tálán ezért van 
H na.n v ol-országban kivétel nélkül mindenütt ru- 
faE helyett ruhatartó, ahova nem függesztve, 
Hanem illetetve helyezik al a kabátot, kalapot?)

A spanyol szemérem
Valahogyan a leikével is olyan szem érme te- 
bánik a spanyol, akár grand, akar munkás, 

mtot a köpenyével. Csak a kívülről látható fe u- 
detét mutatja a világnak, a békéjét elrejti a kuta 
tó szemek elől. Evvel az óvatossagával túltesz az. 
an"olon is Ami azonban az angolnál erő es ko- 
tóSóg az a spanyolnál atérzett és így tuda- 
tos gyengeség. Vagy talán a nemzet egeszeben je­
lentkező “freudista M Inder vv art lg k e ítegofuh 1.

Pár évvel' ezelőtt az Azana-kormány egyik 
miniszterevei folytattam napokon M tartó hosz- 
szabb tárgyalásokat. A társalgás felváltva spa_ 
nyol és francia nyelven folyt. A miniszter kissé 
gyenge volt a francia nyelvben, mint jómagam a 
spanyol nyelvben. A tárgyalások vegén kidérőlÜ 
hogy a miniszter ur kitünően beszel németül. Az 
édesapja — még a jó békeidőkben — Bégben 
Volt évtizedeiken át Spanyolország nagykövete.
Fia ott született, ott járt iskolába és így a. né­
met második anyanyelve volt Tudta, hogy !^n ^ 
folyékonyan beszélek németül. Mégis gondosan 
titkolta az ő tökéletes német nyelvtudását. Félt, 
hogy kompromittálja magát. Azóta ez számtalan­
szor megismétlődött. Tárgyaltam spanyol urak­
kal, állami -funkcionáriusokkal, tudósokkal és ta­
nárokkal, művészekkel, akik éveket töltöttek Né 
Hátországban, hibátlanul beszéltek németül, de 
minden kísérletem hiábavaló maradt, hogy tár 
sajgásunkat németül folytathassuk.

Alkalmam volt több ízbon beszélgetni Una- 
munoval, Ortega y Gasset-vel, Amengual-lal, a 
katalán polihisztorral a több más ismert spanyol 
kiválósággal. Bár szerényen, mindig halkan és 
hangsúlytalanul, de látható kedvvel fejtegették a 
spanyol'politikai és kulturális történelmet, a spa­
nyol "gondolatvilág útjait és fej ődését, de amint 
más nemzetek tudósaira, gondolkodóira terelődött 
a ezó, visszahúzódtak, félig es félve fejezték ki 
gondolataikat, holott ezekről is mélységesen több 
és alaposabb volt a tudásuk, mint nekem.

Külföldiek előtt hihetetlenül félénk és tartóz­
kodó a spanyol. Meglepően udvarias, szinte ter­
helőén szívélyes és áldozatkész, a legőszmtébb 
örömmel áll szolgálatára, de minden legkisebb 
érintésre visszahúzódik, mint a csiga a házába. 
Csak a kabátja külső felületét hajlandó meg­
mutatni, a szép bíborvörös bélést gondosan elta­
karja. Családi élet

Evvel magyarázható, hogy például családi 
életébe egyetlen szempillantásnyi betekintést sem 
enged a legőszintébb, legjobb barátjának sem, ha 
az nem spanyol. Házához meg sem hívja, felesé­
géről, gyermekeiről nem beszél, sőt azt sem közti, 
hogy van-e vagy nincs családja. Az én családom 
iránt érdeklődtek, fényképet kértek róla, értékes 
ajándékokkal kedveskedtek nekik, de ha én ér­
deklődtem a feleségük, gyermekük után, megme­
revedtek és — másról beszéltek! Ez az egyetlen 
eset, amikor a spanyol nem törődik az udvarias­
sággal, ami pedig a lényege.

Egyetlen egy kivétellel találkoztam több év­
tizeden át. Németországban ismerkedtem meg az 
egyik kitűnő madridi újságíróval, aki egyben az 
ottani rádió főfunkcionáriuea is. Estéken at 
együtt vacsoráztunk s minthogy vele volt a fele­
sége is, kikerülhetetlen volt, hogy bemutasson ne­
ki. Ettől kezdve állandóan hármasban jártunK. 
dea társalgás csak a férfiak közt folyt. Az. asz- 
szony hangját heteken át nem hajlottam. 1 énig 
sokat utazott, művelt hölgy volt.

Pár hónap múlva odaát Madridban 'folytat 
tűk a barátságot. A férfival, aki megbízható tó 
barátom lett, napról-napra találkoztam, igen so

időt töltöttünk egymással. De hamarosan még 
arról is leszoktam, hogy felesége hogy léte ant 
érdeklődjem, vagy üdvözlésemet küldje*t neki 
mert ilyen kísérletekre egyszerre megmei eveden 
az egyébként hihetetlenül élénk és szívélyes sp,

ny° Annái meglepőbb volt. mikor egy este minden

raÄtlÄÄÄff-
csóréra El újságoltam a meghívást, de annyira 
n Mr, hitték e! hogv spanvnl haratom felesége is 
je, n sz azon. hovy egv megbízottat küldtek ki 
málnán estére a vendéglőbe „ellenőrnek Eljött 
I v^nráTa a hölgy is. Jelenvolt, evett, de nem 
-ársa1 "ott Egyet-máat azért megtudtam tőle. A,v 
klrTbatr létesült Madridban az első nőt klub. A 
6m-ivol nő te.e/.ataduiasi törekvése,első tó 
lése volt ez. A kezdeményezés a cortez egytk nőt 
tóv fának kezében volt. Előrelátóan meghívtak a 
klubba több Madridban élő külföldi hölgyet í 
Nos az esti összejöveteleken csak ezek a küllőiül jegyek tóUék aszót a o: Toidiek cak repvezentá,- 
tak mosolyogtak, de passzívak maradtak. Hogy 
Így’ ez a nőmozgalom nem mozdíthatta ki a spa­
nyol nőt középkori megszokásaiból, az csak ter­
mészetes Társasági életet soha nem él. Míg Iá y,
egyetlerf szava sine, a családban. Férjhezmenete-
lébe beleszólása nincs, nem is lehet, h,ezen ide 
gén -férfival nem érintkezhet!,k. A szülők válasz 
ják ki élettársát, akit igen gyakran csak az eskü- 
V.«, nanián lát először. Férjhez menve, saját ház- 
tórtásának a rabja marad mindvégig. Fölneveli 
íyérméin, gondozza férjét, de annak sem a 
munkájában, sem a szórakozásaiban nem■ *
részt Csak a család papjával, orvosával énntke 
zik Egyetlen szórakozása a templomhajárás. d 
oda sem egyedül megy. Vagy a család egyik nő­
tagja, vagy a régi meghitt női cselédje kíséri 
templomba és imádkozik vele 6gyu ', ..,t aklí0,r 

Ez a templomhajárás nem W*™ 
sem mikor a köztársaságra való áttérés első P 
faiban kimondották az államnak az egyháztól va-

Schütz Untai mW:
Az örökkévalóság

Fűzve 145 lel.
Azok a klasszikusan széP Jrjdadá- 
sok, amelyeket a kiváló hittudós 
és bölcselő az örökkévalóság prob­
lémáiról a budapesti egyetemen 

tartott.

ló szétválasztását. A spanyol nők ezután is épp 
01V buzgón jártak templomba, csak mint jó for­
rásból értesültem, szives ebben. Nagy f elszabadu­
lás» volt számukra, hogy a va 11 ásgyakor 1 ás kö­
zépkori súlyos bilincsei meglazultak, hogy most 
már nem kényszer alatt kellett Isten elé járul­
ni ok, hanem szabad akaratukból és vallásos haj­
lamuk követéséként.

A iiikavíailal
Az idegenekkel szemben félénk, tartózkodó, 

dp mindig minden körülmény között udvarias és 
jóleJkü spanyol csak egy esetben lép ki önmagá­
ból- a bikaviadalon. A bikaviadal elsöpri tartóz­
kodásának korlátáit és ott szabadon hömpölyög 
délvidéki szenvedélye, hevessége. Jaj annak a ma­
tadornak, aki viadal közben a legkisebb hibát 
követi el. Kifütyülik, pisszegik, negyedórákig gú­
ny oil ják, kalapjukat levetik és hajigálják hozzá a 
poron Ir I A bátorsáv»:kát is a bikaviada". szaba­
dítja fel. így például a madridi pincérek minden 
évben rendeznek egy vagy több hikaviada.lt. Ma­
gukból állítják ki a viadal egész személyzetét, 
'így tehát az esjmdát is, aki végeredményben 
megküzd a bikával. Életükben először állanak 
szemben a fel dühödt bikával, professzionista küz­
dőket meg sem tűrnek a porondon, maguk végez­
nek egv-egy délután a szokásos hát bikával. Sze­
rencsétlenség a legritkábban történik velük. Ugv 
látszik, minden spanyol született bikaviador. A 
szerencsétlenség mindig a bikát éri.

A büszke spanyol
A „büszke spanyol“ sem üres jelző. Ha fé­

lénkségből, tartózkodásból takargat jak is a hi­
báikkal együtt az eseményeket is, a másik olda­
lon a büszkeség a velejárójuk. A kereskedő es 
ezemélyzete az üzletekben előzékeny és udvarias, 
de nem mulasztják el a vevővel haoguslyozottan 
éreztetni, hogy ők mégis csak büszke spanyolok. 
Leereszkedés van a kiszolgálásukban. Éreztetik, 
hogy nem hozzájuk való a kiszolgálás, hogy ők 
az urak, ha kényszeredetten ki is szolgáljak a 
vevőt. Postán, vasúton, hivatalokban minden elő­
zékenységük mellett is éreztetik, hogy ők maga­
san tfelette állanak a feleknek, hogy Ők az urak 
a pult mögött ia. A pincér a káveházban szabad 
percében leül a legközelebbi székre, maga elé te­
ríti Újságját és olvas. Ha a vendég hívja szem­
rehányóan néz rá; fejét csóvá.ja, lm sürgetik 
Előbb végigolvassa a penzumát és csak na - zz 1 l végzett, határozza el magát a vendéget kénye- 

‘ niesen kiszolgálni. Közben a gesztusaival tudtuL 
adja, hogy 6 épp olyan urnák tekinti magát, 
mint a vendég.

Meglehetősen nagy a fejenkint való borfo­
gyasztásuk, de spanyol embert részegen utcán, 
kocsmáiban soha nem lehet látna. Ezt is tiltja a 
büszkeségük. Otthon, klubokban, maguk közt ísz- 
nak ügyelnek mindig a magatartásukra. Még 
faluhelyen is. A munkást, halászt, földművest, 
aki egyszer nyilvánosan mutatkozott részeg alia 
S bS kiközösítik örökre maguk közül. Épp igV
S»’«6gye»H magit «, « «wrw-yj-
0-afJtatta magát, hogy nyilvános összeveszesen, 
riták alkalmával verekedést kezdett. A verek*, 
déet kezdőn örök folt marad.
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ŐRSÉG
Fűzve 145 lei.

A nagynevű tudós szerző mélyen- 
járó taulmányai és cikkei a keresz­
ténység felbecsülhetetlen értékei­

nek megőrzéséről és ápolásáról.

KRISZTUS
Amatőrkötésben 180 lei

Ez a könyv uj perspektívákba állí­
tott régi igazságokkal azt mutatja
meg, hogv a nagy, elméleti és gya­
korlati létkérdések egyetlen meg­

oldása: Krisztus.

Isten a történelemben
Fűzve 130 lei

A „honnan, hová, miért, hogyan 
kérdésekre ad feleletet ez a könyv 
az Örök bölcsesség szerint, a kato­
likus igazságot valló tudományos 

felfogással.

A házasság
Amatörkötésbon 110 lei

Ez a könyv azt mutatja meg, hogy 
egyedül a katolikus házassági esz 
rnény képviseli az igazi életigénye­

ket és értékeket
Kapható: könyvosztályunknál

Az udvarias spanyol
A nem1' szócsak majd teljesen hiányzik a 

szótárukból. Nemet mondani udvariatansag, a 
spanyol pedig nem lehet udvariatlan. K^mdinek 
a kérését még akikor is teljesítik, ha aítból ka 
éri ókét. Tisztában vannak ezzel a gyongeséguk- 
kel és ezért ha lehet, elbújnak az idegen elől. De 
üÉrvelnek ekkor is, hogy meg ne bántsák Még 
az8yüzleti életben is igy járnak el. Ragaszkodnak 
rL összeköttetéseikhez és csak félve nyúlna^ a 
kínálkozó uj összekötetésekhez. Amíg tehet, 
tómek előle ha végül azután mégis csak kotél- 

kell állmok, roppant udvariassággal huzzák- 
Hffa^zák a megegyezést. Viszont, ha megegyez- 
íekT iSkorrektebbek a teljesítésben, fizetés, kö­
telezettségüknek pontosan eleget tesznek.

A spanyol udvariasságnak megvannak a ki­
növései is Még pár évvel ezelőtt is minden leve-
5r&r w8<. ki"“““' ry re5 nem 
e négv betűvel fejezte be: Q- b. s. m. Ami n felenfEgyebet, mint azt, hogy qul beeo eu° 
ó mlgyarán: kezeit csókolom! Ez semmiféle le-
iélrTCalai™ irterM » «Tton.“
már gyérült egy kissé a használata, de k 
sem tűnt még el. vni

Kellemetlenné válhat az idegenre a spanyol 
udvariasság, ha valamijét, házát, lovát, k0061^1: 
cigarettatárcáját, eétabotját megdicséri vag7 a 
csak tetszését fejezi ki vele szemben. A vátósz^a 
tetszésre dicséretre mindig ugyanaz, kéien, - 
Se azt magáénak, boldog leszek ha elfogadja 
t^iem De jaj annak az idegennek, aki hon 
Lést nem ismerve, komolyan veszi a felkínálást 
és elfogadja azt. A spanyol állja a szavát, de ri­
ba többé szóba nem áll az illetővel.

Ég különös, a spanyol férfi, aki mindig es 
minden körülmények között, sőt ]át-
szinte terhesen udvarias, egyszerre elves ™ éyel 
svik a mértéket, ba idegen nővel, fői g - 
tóki persze csak idegen lehet) korul szembe U 
cán, bárhol pillant mos idegen not, enyeleg
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jjezd vele, tréfálkozik, szépeket mond neki. Út­
ját állja, kisérgeti, szóval tartja. Igaz, mindezt 
igen kedvesen cselekszi és semmi rossz szándék 
pince, csak éppen tetszésének akar kifejezést ad­
ni, de a nőnek, aki ezt a spanyol szokást nem is­
meri, nagyon kellemetlen lehet ez a látszólagos 
molesztálás. Nagyobb spanyol városban idegen 
c6 nem is mehet végig egyedül az utcán.

A falu népe
Mindezek természetes külső tulajdonságai a

spanyol léleknek. Bensőbb megnyilatkozásra nem
lehet rábírni, sem a városi lakót, sem a falu né­
pét Sőt az utóbbi még inkább tartózkodó és fé­
lénk és egyáltalán nem enged senkit közelebb fér­
kőzni önmagához. A falu népe teljesen visszavo­
nult, magános életet él, sem kocsmában, sem 
másutt társaságba nem verődik. Egyedül éli von­
tatott, civilizálatlan életét. Az alapkarakterében 
azonban tartományonként erősen differeciált. A 
legsúlyosabbak köztük a galíciai, komor, tépelő- 
dő, minden rosszba egykedvűen beleszokott nép 
ez, küzdelmes életet folytat, szegénységét egyál­
talán nem iparkodik munkálkodással enyhíteni. 
Dolgosabbak a baszkok és még inkább a katalá­
nok, utóbbiak az iparosai és kereskedői Spanyol- 
országnak. A kastiliai gondtalanul éli életét, ha 
megkeres valamiképpen pár pezetát, addig nem 
dolgozik, mig abból tart. Ila elfogyott, újra 
műnk : o -fanyalodik, de kedvetlenül, csak mert 
éhes. Az andaluziai a lekomolytalanabb bohém. 
Életét az utcán tölti, csak a játék, meg a bika­
viadal érdekli. Szerény életfeltételeit a bőséges 
természet könnyen kielégíti. Gyümölcshöz, bor­
hoz, halhoz könnyen hozzájut, ezentúl csak tréfá­
nak tekinti az életet még legkomolyabb vonatko­
zásában is. Még mélységes vallásossága sem tart­
ja vissza, hogy akár papjával is tréfát ne űzzön, 
igaz, minden rosszaság nélkül, csak mert az an­
daluziai nap oly kellemesen csiklandozza tétlen­
séghez szokott szervezetét. Közel áll hozzájuk a 
valenciai, ezeknek is örök a jókedvük, de munká­
sainak. Am egy jó tréfa kedvéért a valenciai is 
minden gondolkodás nélkül abbahagyja a legsür­
gősebb munkáját is.

A nagy Argentina, aki sajnos, évente párszor 
lép csak fel Párizsban, Londonban, Newyorkban 
és minden évben csak egyetlenegyszer Madrid­
ban, táncaival és énekével a legmegkapóbban jel­
lemzi a spanyol vidék kissé egyhangúan jóked­
vű, tréfás, de többé-kevésbé együgyű és az euró­
pai kultúrából jórészt oldalrakcrült. népét es szo­
kásait. Rádai Gyula.
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MIT HASZNÁL 
A SZÉPEN
TERÍTETT ASZTAL...
ha a legyek zavartalanul sétálnak a tányérokon és 
evőeszközökön. Azáltal, hogy mindenhol mászkál­
nak milliárdnyi baktériumot hordoznak magukkal 
és lerakják az asztalra a fertőzés csiráit, oly láthatat­
lanul, mint a veszély, mely az ön és asztaltársai 
egészségét fenyegeti. Irtsa a legyeket FLYTOX-al!

MOUC

Enyhült a spanyol ügy nyomán 
keletkezett nemzetközi feszültség
Franco tábornok kész hozzájárulni az idegen önkéntesek 
elszállításához. — Megnyílt az út a francia-olasz tár­
gyalások újrakezdésére. «— Á francia sajtó az angol­
francia együttműködésnek tulajdonítja az elért eredményt

Londonból jelentik: A „Daily Mail sze- . . J . .... - 1 •rint az angol kormány reméli, hogy meg a no 
vége elölt Spanyolországba utazhat az önkén­
tesek elszállítását előkészítő bizottság. A lap 
Párizsból úgy értesül, hogy Franco tábornok 
késs hozzájárulni az idegen önkéntesek elszál­
lításához. A 25 ezer olasz önkéntes nagyrészét 
már ki is vonták a tüzvonalból s mindössze 
két olasz dandár maradt ott. A „Times sze­
rint Spanyolországban mindkét oldalon béke- 
tapogatódzások folynak, de nem a vezetők, ha­
nem a mérsékeltebbek részéről, akik úgy vé­
lik, hogy a polgárháborúban kifáradt tömegek 
többsége a békét óhajtja.

Párizsból jelentik: A Londonban 
eredmény a francia sajtó megállapítása 
tint a francia—ango 
késnek köszönhető, 
hogy

a spanvol iigv nyomán keletkezett nem­
zetközi feszültségben már is, enyhülés 
észlelhető és a lapok úgy látják, hogy a 
londoni megegyezés megnyitotta az utat 
a francia—olasz tárgyalások újrakezdé­

sére is.
A „Temps“ reméli, hogy a londoni megállapo­
dások gyakorlati alkalmazása során lehetőség

elért
sze-

diplomáciai egyiittmükö- 
Állalános benyomás az.

nyílik majd arra is, hogy a hatalmak közvetít­
senek a két háborús fél között. Veszélyes vol­
na azonban tnlvérmes reményeket táplálni 
etekintetben.

A német sajtó tartózkodóan 
ítéli meri a henemavatkozási bizottság­

ban elért eredményt,
Berlinből jelentik: A német külügyminisz­

térium hivatalos lapja, a „Deutsche Diploma­
tisch-Politische Korrespondenz, foglalkozik a 
londoni benemavatkozást bizottság keddi ülé­
sével, az angol terv elfogadásával és a követ­
kezőket Írja:

— Az elért eredményt sok szempontból 
tartózkodással kell megítélni. A semlegesség 
sorozatos megsértése nagy mértékben felkel­
tette a bizalmatlanságon és ez a bizalmatlan­
ság nem szüntethető meg azzal, hogy francia 
részről a jövőre nézve a spanyol határ lezárá­
sát Ígérik. Arról sem szabad megfeledkezni, 
hogy a tenger a hadianyag szállítására éppen 
olyan alkalmas, mint a szárazföld. A spanyol 
parti vizeken pedig igen élénk a hajóforga­
lom. Azok a hirek, amelyeket a fegyverszü­
netről terjesztettek a világban, csak arra jók. 
hogy a spanyol köztársaságiak ellenállasat

újra felszítsák. A keddi ülés egyedüli eredmé­
nye az, hogy Moszkva — Chamberlain erélyes 
magatartása és Olaszország engedékenysége 
folytán — kénytelen volt romboló munkájá­
nak beszüntetésére ígéretet tenni. Moszkva 
kötelességvállalása azonban mindig kétes^ ér­
tékű, mert Moszkva mindig kétszínű volt és az 
is marad.

Chamberlain feltünéstkelto 
diplomáciai megbeszélései.

Londonból jelentik: Chamberlain angol 
miniszterelnök szerdán több feltünéstkelto 
megbeszélést folytatott a diplomáciai testület 
tagjaival. Megjelent a miniszterelnöknél 
Dircksen német nagykövet is. A tanácskozások 
tárgyát illetően semmi sem szivárgott ki.

Londonból jelentik: Az alsóházban Cham­
berlain miniszterelnök if j. Henderson Arthur 
kérdésére válaszolva közölte, hogy az olasz 
kormány kifejezésre juttatta azt az óhaját, 
— amelyet az angol kormány is oszt, —hogy 
az angol—olasz egyezmény mielőbb hatályba 
lépjen.

Henderson újabb kérdésére Chamberlain 
kijelentette, nincs oka feltételezni, hogy Olasz­
ország éket akarna verni Franciaország és 
Anglia közé.

Erőteljes támadást kezdtek 
a nemzetiek Castellcntól délre.

Salamancából jelentik: A spanyol nemze­
tiek Castellontól délre erőteljes támadásba 
kezdtek és a dél felé vezető út mindkét olda­
lán fontos hadállásokat foglaltak el. A csapa­
tok most Onda város felé közelednek.

Valenciából jelentik: A Reuter jelentése 
szerint hire jár, bogy a „Gloxinia“ angol gőzös 
bombázás következtében elsüllyedt. A bajé 
kedden hagyta el Valencia kikötőjét

»p>
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AZ amszterdami Es hágai posta­
hivatalokban nemrégiben olyan automa­
tákat helyeitek próbaképpen üzembe, amelyek 
egy fonográf szerkezet révén felveszik a tölcsé­
rükbe mondott beszédet s ennek meg törtente 
után nyílásukon kis gramofonlemezt adnak k , 
amelyhez mindjárt borítékot is temetnek.
Az automata segítségével tehát „beszélő levele­
ket" lehet előállítani: a lemez forgdstdeje egy 
perc s az ára néhány cent. A kis lemezt bár­
milyen beszélőgépen te lehet játszani. A hol­
landi posta érdekes újítása óriási népszerűség­
nek örvend, hihetőleg a szerelmesek koreben, 
akik ilyenmódon tesznek egymásnak vallo­
mást. Ettől függetlenül, valószínűleg kitűnő 
jövő vár az ötletes újításra, mert — mint min­
denütt az egész világon — Hollandiában is sok 
a rossz levélíró, akik örömmel kapnak ezen a 
kitűnő lehetőségen. Sorszántás helyett mind­
össze csevegni kell a hangtölcsérbe s a kis fém­
lemezt borítékba tenni és megcímezve, pos­
tára adni. A „beszélő levél“ rendkívül olcsó do­
log. A hollandi posta pár hónappal ezelőtt 
ugyanis szerződést kötött egy nagy hirdetési 
vállalattal, amely annak ellenében, hogy a le­
mezek egyik oldalát hirdetések céljaira hasz­
nálhatják fel, ingyen tartja üzemben az auto­
matákat és a lemezekért csak anyagköltséget 
számít.

-A
ROBERT LYND, az ismert angol iró és 

kritikus, humoros megállapításokat, tesz az an­
gol ember .,közmondásos pontosságával kap 
csolatban. A franciák azt tartják, hogy az an­
gol pontosságszeretet nem szokás, hanem bűn. 
Ez Lynd szerint elég szigorú kritika, bár a pu­
ritánizmus szempontjából valószínűleg igaz. A 
szigorú puritán ugyanis azt tartja, hogy az élet­
öröm bűn s a pontosság, ha a dolgok mélyére 
tekintünk, okvetlenül életöröm. A pontosság 
igazi gyökere ugyanis nem egyéb, mint a lus1 
taság és a felesleges komplikációktól való ir­
tózás. Az alapjában véve renhiviil lusta angol 
egy nap rájött, hogy ha mindenki pontos len­
ne. őniaga rendkívül sok felesleges erőfeszítés­
től mentesülne, tehát az angol hozzákezdett a 
pontosság evangéliumának prédikálásédioz, 
amely ilyenformáin nem egyéb. mint. a maga- 
sabbrendii önzésnek egyik fajtája. Angol tra- 
diciókhoz híven, természetesen sietett az 
hez hozzátenni. hogy a pontosság „szép erény , 
amit a világ közvéleményének nagy többsége 
gyorsan el is hitt nekik. Csak a logikus latin 
fajtáik vették észre, hogy az angolok, ősi szoká­
suk szerint, egyik gyengeségükből erényt csi­
náltak és ezt a maguk hasznára beadták a hi­
székeny emberiségnek.

}*
EGYIK ELŐKELŐ ANGOL AUTÓGYÁR 

pár hónappal ezelőtt táviratot kapott egy 
gazdag kínai kliensétől, akinek nemrégiben 
hatalmas lukszuskocsit szólítottak. A kliensről 
csak annyit tudtak, hogy idősebb ember, aki

lóé Tihamér
esszeipitotl himtoí

20 Mátéiban
Dús aranyozást! egészvászonkötésben

4400 lei.
A kiváló szónok és ragyogótollu iró 
25 esztendős munkásságának minden 
irodalmi értéke együtt van a soro­
zatban.

Megrendelhető: könyvosztályunknál.

A sorozat kapható havi részletfizetésre.

gjgBBBBBBBBSHHB -art.

már több autót vásárolt tőlük és sohasem her e, 
hogy az árut előbb mutassák be neki: az ár­
jegyzék fényképe alapján telte a megrendelés 
s azonnal fizetett. A távirat éppen ezért egy kis 
feltűnést keltett. Mindössze ennyi volt benne: 
UJ AUTÓ NEM RÁZ. A cég azt hitte, hogy a 
gazdag vevő valószínűleg nem tudja vV'ga 
helyesen kifejezni angol nyelven s azonnal táv­
irati utasítást adtak pekingi képviselőjüknek, 
hogy nézzen utána a dolognak. Az ügynök vo­
natra ült s felkereste a klienst. Akkor jött ra, 
hogy a távirat szövegét mennyire betű szerint 
kell venni. A milliomos óriási birtokán 
ugyanis nem voltak utak, csak egészen kes­
keny ösvények, amelyeken csak kis lókordé­
val lehet közlekedni. Az autókat nagy nehezen 
a ház elé vontatják s ott a terrasz kőpalójához 
erősítik. Az előkelő kínai úr „autókirándulásai" 
abban állanak, hogy beül az autóba, begyújtja 
a motort és élvezi a rázódást, amely saját be­
vallása szerint „igen jót tett az emésztésének

Az új kocsinak az volt a. „hibája , hogy 
modern típusú hikszusautá lévén, a gyár fő­
súlyt helyezett arra a körülményre, hogy a 
vibrációt a minimumra csökkentsék. Ezt 
tudvalevőleg főleg nagyobbszámú hengerek al­
kalmazásával érték el.

Az ügynök hamar feltalálta magát. Kikap 
csőit két „gyertyát", minek következtében a 
motor hat hengere helyett csak négy került 
üzembe s a kocsi azonnal rázni kezdett. A 
vevő óriási megelégedésére.

S. P. POLING amerikai milliomos, aki ala­
csony sorsból küzdötte fel magat, nemrégi­
ben nyilatkozatot adott egy amerikai újság­
írónak, amelyben azt a kijelentést tette, nincs 
olyan áru a világon, amit ne lehetne eladni, s 
hogy az eladásnak csak két problémája van. 
az árut jól kell tudni prezentálni. És meg kell 
találni azt. akinek szüksége van rá. Bár az 
árusítás ortodox szakértői valószínűleg riom 
egészen értenek egyet Mr. Póling megállapítá­
sával példákkal igazolja üzleti alapelve igaz- 
sását. A bábom befejezése után például hu­
szonegymillió dollárért mindenestől megvásá­
rolt néhány leszerelt katonai, tábort. A leltár 
legtöbb tételét azonnal értékesíteni lehetett, 
de munkatársai erősen meg voltak döbbenve, 
amikor ezek között nem kevesebb, mint száz­
ezer katonai trombitára bukkantak rá. Mr. 
Poling megszemlélte a trombitált egyet, pár 
percig gondolkozott, aztán utasítást adott, 
hogy a hangszereket takarítsák ki. Pár nap 
múlva, amikor már mind a százezer trombita 
csillogott, Mr. Póling szép kiállítású dobozok­
ba csomagolta őket és olcsó áron, a „pénz 
előzetes beküldése eüeneben , mint cserkész- 
trombitát kezdte hirdetni a különböző ifjúsági 
lapokban. Három hónap alatt, az összes trom­
bitákat eladták s a tömeges érkező megrende­
lésekre való tekintettel, a cég tagjai azon kezd­
tek gondolgozni,. hogy vájjon nem volna-e okos 
dolog, ha valahol hirtelenéhen meg tudnának 
jutányos áron vásárolni néhány tétel leszerelt 
katonai trombitát. Egy más alkalommal St. 
Louis mellett a Missouri elöntött egy óriási 
áruraktárt, ahol többek között közel tízezer 
métermázsa étikor volt felhalmozva. Polmg„ 
amikor meghallotta, hogy a kétségbeesett vál­
lalkozó minden áron hajlandó eladni a kárba- 
vcszett cukrot, azonnal megvásárolta a tételt 
s akkor sem csüggedt, amikor az amerikai 
egészségügyi minisztérium emberi táplálko­
zásra alkalmatlannak, minősítette az árut s 
utasítást adott, hogy a cukrot haladéktalanul 
dobják be a folyóba. Poling pár napi haladé- 
kot kértf szokása szerint gyorsan kalkulálni 
kezdett, pár helyre telefonált s néhány nap 
múlva a használhatatlannak hitt cukor ehn- 
dúlt. a tehervonat okon Utah, Washington és 
Oregon óriási méh tenyészetei felé. Az árut 
mint téli rr.éhcleséget adta el és hasznot
vágott zsebre.
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Vámmentesen lehet bevinni 
a tengerit Romániából és Inga- 

szláviéból Magyarországba
Budapestről jelentik: A belföldi tengeri­

piacon érvényben lévő magas árak és a mutat­
kozó gyenge kínálat következtében szükséges­
nek látszott lehetővé tenni a tengerinek kül- 
földi államokból történő behozatalát. Ennek 
megfelelően mindazon cégek részére, ame­
lyeknek módjában áll Romániából, vagy Jug0- 
szlávióból a magyar—román, illetve a magyar 
—jugoszláv fizetési megállapodás alapján ten­
gerit behozni, ezt mennyiségi korlátozás nél­
kül engedélyezik. A tengeri vámmentesen, be­
hozatali engedéllyel hozható be. A behozatali 
engedély beszerzése, azaz az engedély kiadása 
a jelenleg érvényben levő előírások szerint 
történik.

Házak modernizálása után 
adóelengedést kérnek a kéz- 

tulajdonosok
Timisoara, Saját tud. A timi^oarai háztulaj­

donosok egyesülete már régebben szorgalmazza 
egy háztulajdonos-hitelintézet (felállítását. A timi- 
soarai egyesület kérelmére a bucure^ti háztulaj­
donos-szövetség, — mint értesülünk — megbeszé­
lést tartott ebben az ügyben. Miután ^megállapí­
tották, hogy az eredeti terv szerinti hitelintézetet 
jelenleg nem létesíthetnek s küllföldii tőke bekap­
csolására sem lehet számítani, kétféle terv me­
rült fel arra, hogy a háztulajdonosokon mégis se­
gíthessenek.

Az egyik terv szerint bizonyos időben — há­
rom vagy öt év alatt — a háztulajdonosoknak 
adójuk után még egy-két százalékos illetéket kel­
lene befizetni e ezeket az összegeket az állam kü­
lön alapként kezelné, amelyből aztán a háztulaj­
donosok kölcsönöket kaphatnának A másik terv 
e«v. Magyarországon bevált rendszerre utal. UH 
ugyanis a házak modernizálására beruházott el­
szegek hatvan százalékát az állam adóengedmeny 
formájában téríti meg a illető háztulajdonosnak, 
négy éven keresztül engedélyezett tizenöt százalé­
kos adóelengedéssel. A Háztulajdonosok Szövetsé­
gének bucures?ti központja végül is elhatározta, 
hegy érintkezésbe lép a pénzügyminisztériummal 
és kéri, hogy az valami módon a szükséges tu í; 
hez juttassa a háztulajdonosokat.

A háztulajdonosok különböző egyesületeit 
egyébként — mint értesülünk — bizonyos tekin­
tetben átszervezik, úgy hogy a mar fennááió ház­
tulajdonos-szindikátusok szövetségét erősítsék s 
annak közgyűlését az őszre egybehívhassák. Az 
átszervezésre vonatkozólag már folytak is bizo 
nyos tanácskozások Bucuregtiben, amelyeken 
timisoarai háztulajdonosok egyesülete is képv 
seltette magát.

Ilir szerint a háztulajdonosok szem előtt tart­
ják az uj alkolomány intézkedéseit amelyen sze­
rint az uj parlamentben a gazdasági és hivattó 
testületek kerülnek előtérbe s egyesületük szén 
zését úgy hajtják végre, hogy valamelyik éidex 
csoportba feltétlenül bekerüljenek. _____

Cronin

Réztábla.
a kapu alatt
V. kiadás.

Orvosokról szól ez a könyv, az orvosoknak egy 
bizonyos típusáról, amely - így mutatja 18 
alább is Cronin — regénye ,er.®^L* Pa. 
terjedve az angol orvosi társadalomban r»
cienTt es nagy honoráriumot hajszo ó egym^
kezére játszó beteget és tudományt sáriata 
módra kezelő orvosokat mutat be, ak k «V 
eev időre megszédül és pénzhajszára adja m 
gát a regény rokonszenvesen induló ítju 1 
fs Almcy egy asszony a maga csöndes, m
rossza!ásóval, tiszta emberségével kiemeli eo
bői a fertőből - az a legnagyobb irásmu ^ 

1 szét. Az életben lassan minden elmarad,
I addig érdemes élni, amíg van embertársi 

akin segíthetünk. Erre tanít ez a könyv, a • 
nemcsak az ideálisan felfogott orvosi híva» 
nak. de általában az igazi emberségnek evai
Héliuma. Ara 185 lei és P«”-10'

Kapható köny osztályunknál

/
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HÍREK
Magyar Lapok

MAGYAR LAPOK
Keresztény magyar napilap 

Oradea, Strada Riegel« Carol II. 6
ELŐFIZETÉSI AftAK «elfüldUB: Ezé,, írre non. félém, <00 

negvedévrn 210, e»v hér, 70 let 
■ eé»arnr*saean: K*#« évre W> P, félévre 7? P, negyedéire 15 P 

Kgre, ,7<m ér, 20 fillér, Tnsárnip éa ünnepen 2é fillér.
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.037* 

Tolefonr 12-27.
Cluli szerkesztő: rtr Sulyok István
«.ez,rmokat icir érzünk meg és nem adunk »laaza.

Idifáüárá»
A buetsrest! időjárás,kutató intézet jclarstése

pyP'írtt e v:r: íjí.tnyt '; ni'UfMtt
dváltozó felhőzet, helyenként, főleg az északi
r ’ ' a zéyíieeő, zlvator, a bőmérséUiöt dig 
változik

MEGHALT AZ ANGOL KIRÁLYNÉ
ÉHESANÁMA. Londonból jelentik: Strathmore 
prof né- Erzsébet angol királyné édesanyja, 
londoni lakásán rsiitörtök hajnalhan meghalt. 
A grófné a napokban szivszélhudést kapó** ° 
orvosai kezdettől fogva reménytelennek ta

ott, s
agva reménytelennek tartot­

tá! az állapotát. Eddig még nem adtak ki hiva­
talos közlést arról, hogy az udvari gyász követ­
keztében nem marad-e el a királyi pár párizsi 
látogatása.

B&rtfai Kiss
laszio turaaea.1, a micuresn tudományegyetem 
gyógyszerészi fakultásán gyógyszerész diplomát 
nvert.

Uj diplomas gyógyszerész, Bártfai K i
Vászló (Oradeal, a hucuresti tudománye.gyet 
• '"‘evsz.erészi fakultásán gyógyszerész diplon 

rt.
MEGJELENT A HIVATALOS LAPBAN 

A ROMÁNIA ÉS MAGYARORSZÁG KÖ­
ZÖTTI FIZETÉSI EGYEZMÉNY JÓVÁ­
HAGYÁSA. Bucuresii. Saját tud, A ,.Monito­
rul Ofieiai“ tegnapi számában megjelent a 
dekrétum, amely jóváhagyja a Magyarország és 
Románia között május 18-án Budapesten alá­
irt fizetési egyezményt.

Életbelépték a satumarei maximális árak, 
„Jaját, tud A mészárosok mozgalma, amelyet a 
maximális árak felemelése érdekében kezdtek, 
rmm járt eredménnyel. Az uj árak szerdán reggel 
p,-ibe’éptek s ezt a város vezetősége falragaszok 
utján hozta a lakosság tudománára. A polctá.r- 
m os ter a zsirszalonna árát 3? leiről 34 ,e.re emel- 
,o a7 elsőrendű marhahús ára 23 az eddigi 2o 
helyett, a sertéshús 28. A barna kenyér kilónként 
R lei

OLASZORSZÁGBA UTAZOTT A LEN­
GYEL KÖZTÁRSASÁGI ELNÖK. Varsóból 
jelentik- Moscichi lengvol köztársasági elnök 
Meséével enyistt szerda délután Olaszország­
ba autzott A lengyel elnök Lovranában tölti 
pihenőjét.

A «omescnl repülőállomás május havi tergal- 
r 3 ( :'u, saiát tud. A someseni polgári repuloal- 
tomás most tette közzé május havi forgalmának 
'■■'mutatását F. kimutatás szerint a múlt no 
Iramán 47 ezemélyszállitó, 22 román turista és ot 
]cno'vp] turista repülőgép kötött ki az óAlomasni • 
Vaének őrszemen 193 utast. 147 kilogramm súlyú
Ln& nr) SSU »:,u mi ,
aulvu személypoggyászt szántottak. EztoeG 
; Ä bfaSbörifmlÄ tégügyminisz- 

'":'!UnK 1fimStakdízCe"célra06zaioíáiaóZ repülő-

ÄhS!*?’SSf Ä rSSíS
Kariak a hangárok és aku‘°"^° megtörtént
sőt a villany és

t é-S a KU1ÖIJUUAU aiiuiw.
víz felszerelése is megtörtént

Ä BOY
ä « ää£s

tiusága szerint, nyolc-százat t - tú]érzé.
chejl ideggyógyász a bail a :r1pcr05\napít-ó
ken^égének tulajdonítja. ami on°vMR>ni szerekkel és hipnózissal igyekszik enyhítem

PLTS7TITÓ KOLERAJÁRVÁNY IND!
BAN Soll jehn'ik; hű- '"“,,5“;
lerajárvánv pusztít. A jánanxna ‘
Lő ezer halottin van és 44 indiai területre
kd ki.

EGYMILLIÁRD ÉRTÉKŰ OLCSÓ KÖL­
CSÖNT KAP A FALVAK NÉPE. Bucuresii. 
Saját tud. A Román Nemzeti Bank elhatá­
rozta, hogy a falvak gazdasági életének fejlesz­
tése céljából egymilliárd lei erejéig olcsó, két 
és fél százalékos kamatú hitelt fog a falvak 
gazdasági intézményeinek rendelkezésére bo- 
csájtani. Ezt a hitelt a szövetkezetek révén a 
következő célokra lehet felhasználni: mező­
gazdasági gépek beszerzése, minden kategó­
riájú állatok vásárlása, kis beruházások: mint 
gazdaságok, istállók, csűrök, sth. építése, ja­
vítása, végül uj gazdaságok létesítése falvak­
ban. A Banca Nationals e hitelekért csak két 
és félszázalék visszleszámitolási kamatot fog 
számítani.

Zürichi zárlat. Párizs 12.12 egynegyed, Lon­
don 21.57, Newyork 435.37, Brüsszel 73.82 fél, Mi­
lánó 22.00. Amszterdam 241.00. Berlin 175.30. Prá­
ga 15.12, Varsó 82, Belgrad 10, Bucuresii 325.

FELTALÁLTÁK A SZÁJ- ÉS KÖRÖM­
FÁJÁS ELLENI OLTÓSZÉRUMOT. Berlinből 
jelentik: Waldmann és Köbe német tanárok­
nak sikerült előállítani a száj- és körömfájás 
elleni oltószérumot. A beoltott állatok legalább 
három hónapig mentesek a betegségtől. A szé­
rumot eddig ötvenezer szarvasmarhán és ué- 
hányezer juhon próbálták ki kitűnő ered­
ménnyel,

Satumaren kiadták az első női taxisoför-eiv 
gedéiyt, Satumare. Saját tud. Régebben a nő 
születésétől kezdve — tudatosan vagy öntudat­
lanul — örök hivatására: az anyaságra készült. 
Minden mozdulata, törtetése erre az egy célra 
irányúit. Ma azonban akadnak érdekes kivéte­
lek. Satumaren például női taxisofőr állott ki 
a standra. Mátyás Katalinnak hívják. Ö az 
első Romániában, aki bérgépkocsivezetői enge­
délyt. kapott. Amig azonban a felhatalmazást 
kézhez kapta, a rendőrségnek komoly munkát 
kellett elvégezni. Át kellett tanulmányozniuk az 
ide vonatkozó törvényeket, hogy vájjon enged-e 
nőt a bérgépkocsi kormányához ülni? Mivel ezt. 
egyetlen törvényszakasz sem tiltja, a forgalmi 
osztály Mátyás Katalin névre kiállította az en­
gedélyt. Vadonatúj Oppelje már a Dacia előtti 
gépkocsiállomáson áll, vagy sebesen elrobog, ha 
jelentkezik utas. Mátyás Katalint gyermekkora 
óta fiúsán nevelték. Kandel Kálmán bank- 
igazgató házában nőtt fel s az igazgató kocsi­
ján tanulta meg a motor kezelését, Néhány hó­
nappal ezelőtt Kandel Kálmánt Aradra helyez­
ték és Mátyás Katalinnak is el kellett volna 
hagyni a várost, Nem akart innen eltávozni. 
Mivel nem feleségnek, hanem „modern nőnek' 
formálták, kenyér után nézett. Gépkocsit vásá­
rolt és vidáman szállítja az utasokat. Románia 
egyetlen női bérgépkocsivezetője, az egyetlen 
esemény ma Satumaren. 0>i)

550 EVES A KŐI,NI EGYETEM. Berlin­
ből jelentik: A kölni egyetem csütörtökön ün­
nepelte fennállásának 550 éves jubileumát. Az 
egyetemet 1388-ban alapították. Az ünnepség­
re .30 nemzet tudósai érkeztek Németországba.
»6-4!. »»»*»»******♦»****♦**

ísae Emi! művészeti főfel­
ügyelő beszéde a Kisanlanl 
ni liiüuésraiei iiálülásán

Clujró! jelentik: A kisantant-államok női
képzőművészeti együttese kiállítást rendezett Bu- 
curestiben. A kiállításon a legkiválóbb női művé­
szek alkotásait mutatták be s tárlatot Clujon 
Í9 megismételték. A cluji kiállítást Isac Emil 
művészeti felügyelő nyitotta meg. Beszédében is­
mertette politikamentes felfogását s rávilágított 
arra hogy Európában mind jobban a nők felé 
fordul az érdeklődés. A továbbiak során kifejtet­
te hogy a kisantant, női művészei kozott számos 
kiváló tehetség van. Ez annál is inkább nagy 
jelentőséggel bír, mert az államok közti közeledés 
komoly tényezői csak kiváló tehetségek .ehetnek 
, Csak művészek és írók vihetik sikeresen egy­
máshoz közel a népeket. - Nem hiszem, mon­
dotta nyomatékoson Isac Emil, hogy lenne ko 
moly művész, aki a háborút kívánná. Ezért, kell 
szeretettel fogadnunk mind nemmúvészi megnyi 
latkozást. Régi és kedvenc szándékom — jelentet­
te ki' hogy a kölcsönös bemutatók révén hozzuk 
közelebb egymáshoz a népeket. A román-magyar 
nép közeledésénél a románságot nézetem szerint 
Grigorescu, Hasdeu és Eminescu, a magyaro 
pedfg Petőfi. Madách, vagy Ady Endre Képvisel­
hetné. Ami az itteni magyar színészetet, irodal­
mat és áltálé,ban a művészeteket illeti — zárta 
beszédét Isac Emil - a románság vezetőinek -
épp a kulturközeledés jelentősege miatt — soha
sem volt célja, hogy elfojtsa a művészet külön­
böző megnyilvánulása it.

Htyeyymek
„Nyolcvanezer néző előtt szerdán éjsza­

ka folyt le Max Schnielling és Joe Louis kö­
zött a világbajnoki boxmérközés. A néger 
Joe Louis már az első menet második percé­
ben rettentő ütéssel leteritette Schmellinget.
A közönség nagy rokonszenv-tiintetést ren­
dezett az amerikai néger mellett.“

Amerikai tempó az egész vonalon. 
Nyolcvanezer néző, akik mind arra kiván­
csiak, hogy a két óriás közül melyik bírja 
tovább erővel, kitartással, ügyességgel. Két- 
száztizmillió lei bevétel, amely 5—7 ess*:- 
leies belépti dijakból gyűlt össze. Nálunk 
egy jó állású hivatalnok havi rendes fizetése, 
amelyből családot tarthat. Az egész mérkő­
zés másfélpercig tartott és a nyolcvanezer 
nézőn kívül az öt világrész sportrajongói szo­
rongva lesték az eredményt.

Győzött a néger, az amerikaiak négere, 
Az amerikaiak ünnepelték világbajnok-nége­
rüket.

Minden amerikai ebben az eseményben, 
de talán legamerikaiabb az esemény részle­
teiben kiütköző közvetlenség. Az amerikai 
fehérek ünnepelnek egy négert. Egy négert, 
aki nagy dicsőséget, szerzett az Egyesült Ál­
lamoknak. Amerikában nem szeretik a nége­
reket, csak éppen hogy megtűrik. Bizony­
ság erre a városok néger negyede, Newyorlt- 
nak milliós néger Harlemé, a néger müveit* 
ség központja.

Az amerikaiak sokszor hangoztatott hu­
manizmusa nem talált kivetni valót, azon, 
hogy lincselésekkel, törvényekkel, emberte­
len kirekesztésekkel égettek a műveltebb* 
négerek leikébe is az alacsonyabbrendiiség\ 
érzését. Wilson átjött a tengeren, hogy fi­
gyelmeztesse Európát a „humanizmusra". A 
saját házukban azonban természetesnek ta­
lálták a legnagyobb embertelenséget, az 
emberek közötti szégyenletes különbség- 
tevést.. Mert nem állhatták a négerek színét, 
különleges faji szagát, exótikus primitiv* 
ségét.

Ma már sok minden előtt meghódoltak* 
Ma már nem olyan gyűlöletes a négerek* 
színe. Az exótikus szertelenségben sokszor, 
a született négeren is túltesznek. Az érdek„ 
a nemzeti büszkeség pedig úgy hozta magá­
val, hogy a néger ökölvívó győzelmét a 
büszke amerikai fehérek mámorosán ünne­
peljék. Következetlenség ez? Nem. Ahogyan 
ezelőtt sem a változatlan értéket, az ember­
séget nézték a feketeborii felebarátban, úgy - 
most is csak az érdek, a pillanatnyi körül­
mény diktálta a barátságot. Nem a néger 
Joe Louisnak tapsoltak Newyorkban, hanem 
az Egyesült Államok nevére anyakönyvelt 
Joe Louisnak. P- I-

__ _—•»—»axsrscam— -----
BÖRTÖNBE KERÜLT A „JÓSZIVÜ“ 

TISZTVISELŐ. (Bucuresti). Az itteni egyetem 
jogi szakának egyik tisztviselőjéről, Constan­
tin Bristolról kiderült, hogy évek óta foglal­
kozik a diákok előmeneteli jegyeinek a ki­
javításával. 1000-1000 leiekért bárkinek bár­
milyen tárgyból rendelkezésere a lőtt es a 
titkári hivatalban levő katalógusokban kijaví­
totta a jegyeket. A „jószivü“ tisztviselőt letar-
tóztatták.

Kávóházakban. vendéglőkben k árié í mindenütt 
a .MAGYAR LAPOK'-at.

Újdonság! Újdonság!

Heszke Béla:

Brüsszeli délután
Hat külföldi író, hat remekbe sikerűit 
irodalmi portréját és egy izgalmasan ér­
dekes élmény karcolatot tartalmaz ez a 
könyv, amely nem hiányozhat a müvek 

katolikus olvasóközönség asztaláról.
Ara: 40 lei.

Megrend ölhető: könyvosztályunkn&l.
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kőtelező zuhanyfürdő a gyá­
rakban — FEHÉR NYÁRI RUHA A PIN­
CÉREKNEK. Timisoara. Az egészségügyi fe - 
iurvelőség különbőz« utasításokat kapott a im- £SS Ezekben az utasításokban szó
van többek között arról, hogy a j^rak ^ást 
rí vállalatok, amelyek tíznél több munkást 
foglalkoztatnak, kötelesek megfelelő nagyság­
ban zuhanyfürdőket építeni. A zuhanyfurdő-
k^a vállalatok kötelesek hetenkint a munká- 
sl és azok családjai rendelkezésére bocsátani 
Ahol a vállalati tulajdonosok részéről joakaiat 
mutatkozik, a fürdőket lehetőleg más szegeny- 
sorsú lakosoknak is rendelkezésére lehet bo­
csátani. Kötelező egyébként a heti orvosi víz, 
p-álit is A vendéglőkre és üzemekre vonatko SÍ, ahol élelmiszereket állítanak elő. vagy 
adnak el, elrendelte a minisztérium, hogy pin­
cérek és egyéb kiszolgáló személyek nyáron át felt ruhát viseljenek. A ruhák tisztaságát a 
tulajdonos köteles ellenőrizni.

A platinamezö vonzóereje. Newyorkból je­
lentik: Az alaszkai Bettel község kornyékén ha­
talmas platinamezőt fedeztek fel. A mlucsKa 
nak ed t g csak százötven lakosa volt, de a h.r 
nyilvánosságra kerülése óta a ^°^ 6zam 
szinte egyik napról a másikra ötszázzal meg
növekedett.

földrengés egy magyarországi
KÖZSÉGBEN. Budapest Szerdán a, mosonme- 
gyei Rajka községben rövid ideig hullámzó föld­
rengést éreztek.

A NIAGARÁHOZ HAS0NJ^VI™fASJ 
FEDEZTEK FEL A KUTATÓK^ ÉSZAK- 
ARGENTINÁBAN. Buenos Airesből jelentik: 
Észak-Argentinában hatalmas, eddig még is­
meretlen vízesést fedeztek fel a kutatok. A 
. Prensa“ cimü lap, amely hírt ad a felfede­
zésről. mgállapitja, hogy a vízesés ugyanolyan 
szép. mint a világhírű északamerikai Niagara 
zuhatag. A lap hozzáteszi, hogy Argentínában 
még több olyan hatalmas terület van, ahova 
ember még nem tette lábát. „Sajnálatos tény, 
- Írja a lap, — hogy a lakosság a varosokba 
tömörül, ahelyett, hogy a meg kihasznalatlan 
területeket telepítenék be. Ezeken a területe­
ken hatalmas mennyiségű természeti kincsek 
vannak.

Uj maximális árak Clujon. Saját tud. Fi 11-
T, a g c rí Richard polgármester, az árvizsgáió Dl 
zotteág jelentése alapján most állapította meg 
az ni max'mális árakat. Az elsőrendű éle mic k 
kék árát a polgármester némileg leszállította. Oi 
í^bb lett aPli!zt, a kenyér és megolcsuU a hús 
is habár a mészárosok mindent elkövettek az 
árak emelése érdekében. A polgármester nem ho­
norálta a tüzifakereekedőknek azt a xivánságá , 
hogy a tüzifaárakat oldja fel a maximálás a 6 .
Az uj árak a következők: Nul'áa liszt 12.o0 lei,
4 es liszt 11.50, 5-ös liszt 10.50, 0-os 0 le: Fehér 
kenvén 11, félbarna 10, barna 9 lei. Marhahús e. 
sőosztálvu 24-25 lei, II. osztályú 18, szopóborpi 
33—37, növendékmarha 30—32, borjukat aj 38, se 
téehus 31, karaj 38, szalonna 34, hál 35, zsír 38 lei 
kilónként. A tűzifa, petróleum só és a vendéglői 
menüárak változatlanok maradtak. Az uj ára.K 
június 22-ével léptek életbe.

KÜLÖNÖS NÉVVÁLTOZTATÁS. Neio- 
yorkból jelentik: Amerikában SmDh Vilmos 
howesviilei lakos, akinek utcájában meg 
nyolc más Smith Vilmos lakik, az állandó 
összecserélések és postai tévedések elkerülé­
sére nevét Smith 5/8 Vilmosra változtatta.

Vulturii (Sasok) Turista Egyesülete folyó hó
26-án. vasárnap a eluji Gyopár Turista Egyesü­
let meghívására a Drágán-völgy éré rendez tár­
sas-kirándulást az összes helybeli turista szak­
osztályokkal együtt. Indulás vasárnap reggel fél 
4 órakor. Poeni-ig autóval, innen a Ciripa ig 
iparvasuttal. Itt a kirándulók két csoportra osz­
lanak: az egyik rész felkeresi az Ördögmalom- 
vizesést, a másik csoport pedig Stána de Vale 
fürdőre megy fel. Visszaindulás Ciripáról dél­
után 4 órakor. Részvételi dij egységesen 100 Lei­
ben lett megállapítva. Jelentkezni lehet péntek 
délig: Mocsáry Sándor irógépkereskedőnél
(B-dul Regele Ferdinand 13), Gyenge István 
ékszerésznél (Str. Alexandri 12) és d. u 6 -8 
között az egyesület irodájában.

S. T. Vulturii (Sasok) június 19-én, vasárnap 
<3 órai indulással Ale^d—Pädurea Neagrá—Ma- 
go$lacra rendez kirándulást. Részvételi dij: 70— 
80 lei. Jelentkezni Mocsáry irógépesnél (Oradea, 
Bulevardul Regele Ferdinand 13.), Gyenge éksze­
résznél (Str. Alexandri 12.) és -az eg-vesiUetnéJ 
délután 6—8 óra között

Léonyomásra működő kocslajtók a londoni 
földalatti vasúton. Londonból jelentik: A sz 
mélyszállitó tanács a glouceeterJ vagon^yárb^^
401 ujrendszerii kocsit rendelt a loud 
alatti Vasutak számára Az uj koceik■ ee-
taiait a vonatvezető légnyomásos készülék se 
gélvével gombnyomással nyitja ésidltg 
következtében a vonatok ff 
fosnak az állomásokon várakozni. A . 
cső vasutak kocsijainak aitajai már most is 
légnyomás'-a működnek.

OLASZORSZÁG FOKOZZA _ AZ OLA T- 
ROGYÓ-TERMEIDEST. Rómából jelentik: Az 
olajbogyótermelés fokozása érdekében az idén 
egymilliónál több olajfacsemetét ültetnek i •
A terv az. hogy a következő esztendőkben 
évenként kétmillió olajfacsemetét ültessenek el.

Amerikában eszik a legtöbb halat. Was­
hingtonból jelentik: A világ legnagyobb halfo­
gyasztója az amerikai Egyesült Államok, 
amelynek lakossága a kereskedelmi miniszté­
rium kimutatása szerint évenként 12o0 midi 
kiló halat eszik. Az amerikai halász- és hab 
konz.evri.par 200.000 személyt foglalkoztat főbb 
mint száz országba visz ki összesen fázhatván 
fajú friss, fagyasztott vagy konzervált halat. 
Az amerikai osztrigaipar hatvanezer embernek 

ad kenyeret.
EGY ÉVI FOGHÁZ VÁLTÓHAMISÍ­

TÁSÉRT. Satumare. Saját tud. Némely üzlet­
ember lelkiismeretlenségét jellemzi az az ^r-- 
dekes bűnpör, amelyben most hirdetett ítéle­
tet a satumarei törvényszék. Friedman Zehg 
mogosesti kereskedő Remeteav Pál gazdálko­
dónak 600 leiel tartozott, amit azonban nem 
akart megadni. Amikor a gazdálkodó perrel 
fenyegette meg. Friedman ajánlotta, hogy kö­
zös erővel szerezzenek bankkölcsönt s abból 
régebbi tartozását kiegyenliti. Elmentek a baia- 
marei Hitelbankba, ahol két gazdag kezes jót­
állása mellett hajlandónak mutatkoztak egy 
kisebb összegű váltókölcsőn folyósítására. 
Friedman megvette a váltót, aláírta és aláíratta 
a gyanútlan Remeteannal is. Mivel kezeseket 
nem tudott keríteni, rábeszélte a mit sein sejtő 
Remeteant. hogy a váltó hátára két falujabeli, 
módos gazda nevét írja rá. amit a földműves 
meg is tett. Friedman a kölcsönt nem rendezte. 
A váltót peresítették és a két kezes vagyonát 
lefoglalták. A tiltakozó földművesek feljelen­
tésére megindult, a nyomozás. A csalást, kide­
rítették s úgy Friedmant. mint Remetean Pál 
ellen megindult az eljárás. A bíróság távollé­
tükben mindkettőjüket egy-egy évi fogházra 
és két-kétezer lei pénzbüntetésre ítélte

* Főfájás, Idegesség, hypocliondrlás állapo­
tok gyakran a legrövidebb idő alatt megszűnnek, 
ha b él mű k ö d éstiniket reggelenként, éhgyomorra 
egy kis pohár természetes „Ferenc József kcse- 
rűvízzel elrendezzük. Kérdezze meg orvosát.

A ló terméskilátások miatt esett a búza ara 
Satumaren. Saját tud. A szerdai hetipiacon a bu 
za ára, mely az utóbbi hetekben állandóan emel 
kedett, mászánként 15—20 leivel esett. A lanyhu­
lást a naivon jó terméski látásokkal lehet magya, 
rázni. Az árpát és a repcét már aratják s ezek a 
jövő héten piacra kerülnek A búza ára 610 lm 
volt, a rozs 420—425, árpa ^2o-4áo zab *30 -43o, 
tengeri 340—345, napraforgó 490—495.

MOTOROS VON AT ÉS TEHERGÉPKO­
CSI ÖSSZEÜTKÖZÉSE BUDAPEST KÖZE­
LÉBEN. Budapestről jelentik: A Pest-Szent- 
Erasébet felől érkező egyik helyiérdekű vonat 
motorja a főváros közelében elkapott egy te­
hergépkocsit. A gépkocsi fölborult, a vonat 
vezetője az úttestre zuhant és súlyos agyrázkó­
dást szenvedett. Rajta kívül három utas és a 
gépkocsivezető súlyosan, 6 utas könnyebbel? 
megsebesült.

Íz oradea-ora$ni-nou! rém, 
tat íiu elemi iskola V. osztá­
lyának kézimunka kiállítása

Egy egész iskolaév igyekezete és elragadóan 
szép eredményei sorakoznak abban a másod eme­
leti teremben, ahol a most végződő iskolai évben 
felállított V. osztály tanulóinak kéziifaragásu fa* 
munkái és rajzai megkapóan ízléses elrendezés­
ben fogadják a belépőt. Színes, hangulatos képet 
nyújt a kiállított kézimunkák özöne, az ügyes 
bicskafaragásu bútorok, a lombfürésszel kifara­
gott miniatűr hintók, hajók. A különböző gyer­
mekjátékok mellett sorakoznak a mindennapi 
életben nélkülözhetetlen tárgyak: lócák, székek, 
tekenyők, virágtartók és ki tudná mind felsorolni 
azt a'sok-sok tárgyat, amit annyi ötlettel, ügyes­
séggel, Ízléssel építettek, dolgoztak ki a szorgal­
masan munkálkodó kezek. Néhány tanuló telje­
sítménye messze túlhaladja az iskolai kiállítás ok 
kereteit. Kétségtelen, hogy a tanulók képzelő­
tehetsége és ügyessége mögött ott áll a lelkes ta­
nító szerető irányítása, aki oly nagy türelemmel 
és hozzáértéssel bontogatja a tanulók tehetséget.

A kézimunkát és a rajzot Szabó Imre tgaz- 
gató-tanitö tanítja, aki az iskolai tananyag pon­
tos és lelkiismeretes feldolgozásán túl utat en­
ged a gyerekek egyéni ízlésének és ügyességéneit 
kibontakozására.

Szabó Imre igazgató lelkes vezetése alatt a 
tanulók valóban olyan munkát végeztek, ame v- 
re nemcsak az érdeklődők, hanem a komoly tan­
ügyi körök is felfigyeltek. , , .

A tehetséges tanulók között is elsősorban 
Tóth Mihály finom lombfürész hin tója, ízléses 
konvhaberendezése és repülő madara áll. varga 
Lajos, Szén or László és Praták Zoli bicskafara­
gása fűrészgépei, gyermekjátékai, valami 
Rauch Lóránd, Balogh András és Turkost Antal 
faragásai és háztartásbeli faedényei keltettek ál­
talános elismerést. Ulmer Feri önműködő gyerek­
játékaival és saját faragásu kottaállványávall 
vívta ki tanítója és az érdeklődők d!^él _
tűk kívül minden méltánylást megérdemlő m 
kát végzett Bugner Jenő. Csizmár János, Dombi 
Sándor, Fadgyas László, Fodor Béla Ereundlm 
re. Hugyák Károly, Koródi Istvám Merer Sándor^ 
Renner Sándor. Tomhory János, Thorn József és 
Viatorisz Miklós, akik egyenként dicséret t_ 
demelnek. (V' Gy0

tengeri 34U—3*o, napnuuigu
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Magyar Lapok a

Tárgyalásra került 
a katolikus ískolaalapok 

" lekkönyvi átírásé
A jimboleai gimnázium és a biletii iskola 
ügye. — Nyolc vagy tíz nap múlva lesz 

ítélet.

Timisoara Saját tud. Jelentettük, hogy a 
telekkönyvben nem kevesebb, mint negyven­
négy ..római katolikus iskolaalap" elmén be­
jegyzett ingatlant, az állam nevére írtak át. Az 
ábrás azon a címen történt, hogy az illető ala­
pokra nem kérték a jogiszemélyiség elismeréséi 
5 így nincs tulajdonosuk. Az egyházmegyei ha­
tóság minden esetben a telekkönyvi átírás el­
len fel folyamodott a törvényszékhez. Ennek 
harmadik szekciója a jimboleai katolikus gim­
názium és a biledi iskola ügyét most tűzte ki 
tárgyalásra. A püspökség képviseletében Gáb­
riel József dr egyházmegyei ügyész jelent meg 
a tárgyaláson. Gábriel dr utalt egy 1836 évi 
törvényre, amely arról intézkedik, hogy „az 
oskolamestereknek kihasítandó egy fél telek.“ 
Rámutatott továbbá arra is, hogy így keletkez­
hettek a külön iskolacél u vagyonrészek, ame­
lyeket aztán iskolaalapoknak neveztek el. Ezek­
nek azonban jogi szempontból nincsen olyan 
értelmezésük, mint a mai törvény szerint a tu­
lajdonképpeni „alapoknak" s így a telekköny­
vi leg átírt ingatlanok az egyházi vagyon egy- 
r ész ét képezték és képezik ma is. A törvény­
szék nyolc vagy tíz nap múlva hirdeti ki az 
ítéletet.

SPORT
Ä néger Joe Louis

megőrizte világbajnoki elmét
Newyorkból jelentik: Nyolcvanezer néző 

előtt, szerdán éjszaka folyt, le a Max Schmee- 
Ung és Joe Louis közöt ti világbajnoki box- 
mérközés. A néger Joe Louis már az első me­
net második percében rettenetes ütéssel leterí­
tette Schmeelinget, akit a bíró ki is számolt. 
Így Louis megtartotta a világbajnoki címét. A 
közönség nagy rokonszenv-tüntetést rendezett 
az amerikai néger mellett, de nem tagadla\ 
bosszúságát afelett, hogy pénzéért még egy me-1 
netet sem látott végig. A mérkőzés bevételef 
egyébként, egymilliónégyszázezer dollár volt.

MAX SCHMELING MENTEGETI A VERESÉGÉT
Newyorkból jelentik: Közvetlenül a Max 

Schmeling—Jo-e Louis mérkőzés után SchmeUng 
tu öltözőjében úgy nyilatkozott, hogy rnmgyan a 
mérkőzés megkezdésekor a négertől borzalmas 
ütést kapott a veséje táján és olyan fajdalmai 
voltak, hogy másodpercekig nem tudott oemm - 
rőt. Azt hiszi, hogy Louis rögtön felismerte a 
helyzetet és mindkét kezével felváltva ugyanana 
a helyre sújtott. Kijelentette Schmeling nem 
hiszi, hogy az eredmény a kettőjük közötti eiőv 
szonynak megfelelne. Hangoztatta, hogy 
négerrel hannadizben is összemérni ereje . 
ökölvívást nem szándékszik abba hagy n .

Jo-e Louianak legközelebb Max Baerre! lesz 
mérkőzése, aki már előbb kihívta - 1 e
Louis mérkőzés győztesét.

DIETZ SZÖVETSÉGI KAPITÁNY BE­
JELENTETTE LEMONDÁSÁT. Budapestről 
jelentik: A Függetlenség értesülése szerint 
Dietz szövetségi kapitány, am lkot szere an e 
olvasta a lapok tudósításait, nyomban eje en 
tette Usett-y szövetségi elnöknek lemondását- 
Az elnök a leghatározottabban kijelentette, 
hogy nem fogadja el a lemondást.

MÜNCHENBE MEGY A NÉPSZERŰ 
„SPÉCI“. Budapestről jelentik: Az U]*ag ér­
tesülése szerint Schäfer Alfréd a ncp» 
»Spéci“, a Hungária trénere, a szezon . 
tése után Münchenbe megy és a Wacker

Ä rannkabiröság örökre megfosztott egy iparest 
a íanooctartás jogától,mert megállapították róla, 

hogy többször bántalmazta Éasáí
munkabíró hozott rendkívül szigorú ítéletet. A! 
munkabiróság elnöke az uj szakmai képesítés­
ről szóló törvény 36-ik paragrafusa értelmé­
ben Szabó Sándor tincai cipésziparost örökre 
megfosztotta a tanonctartás jogától. Az ítélet 
indokolása a következőket mondja ki: A ta­
nonctartás terén példát kell statuálni, mert 
igen gyakoriak a fentihez hasonló feljelenté­
sek. Egyébként a régi iparoskrónikák adatai 
szerint hasonló büntetéssel 200 év óta ncro 
sújtottak bihortnegyei iparost

Oradea. Saját tud. Az oradeai munkabiró­
ság érdekes ügyben hozott Ítéletet. Szabó Sán­
dor tincai cipészmester ellen egyik tanonca,
Pásztor Árpád feljelentést nyújtott be, hogy 
munkaadója több Ízben tettleg bántalmazta.
Pásztor Árpád tan one erre való tekintettel 
kérte a murikabiróságot arra, hogy a vizsgála­
tot indítsák meg Szabó Sándor ellen és a ta- 
noncszerződést bontsák fel. Az oradeai munka­
biróság az ügyben számos tanút hallgatott ki, 
akik valamennyien megerősítették a feljelen­
tésben megirt tényállást. Az ügyben Rotundu

liéerlicsitoe illizi és láriéritésre 
id logst, te MütotlÄfc a tísztiriselő- 
loiei azért mert házasságot kötött, 

vili if érmékét szült
Á törvényszék elvi jelentőségű döntésben, százezer lei kár­

térítésre kötelezett egy clufi biztosító intézetet
Clujról jelentik: Az itteni törvényszék 

rendkívül érdekes elvi jelentőségű ügyben ho­
zott döntést:

Dr Ujváriné Incze Rózsa a cluji munkabi­
róság előtt 500.000 leies kártérítési pert- tett 
folyamatba egyik helyi biztosítóintézet ellen, 
mert 1937 május 27-én a biztosítóintézet 1929. 
évben kötött akalmazási szerződését felmondot­
ta. Alperes azzal védekezett, hogy az intézet 
alapszabályai szerint a tisztviselőnők ferjhez- 
menetelük alkalmával elbocsáthatók, felperes 
1934-ben férjhezment, azóta őt csak megtűrte 
az intézet a szolgálatban, de mikor házassága 
harmadik évében gyermeket szült, kénytelen 
volt hathónapi felmondás mellett elbocsátani.

A munkabiróság dr Bota Grigore elnökle-

1 Lelklpakoriates
könyvek:

Csávossy Elemér S. J. örökigazsá­
gok. Teljesen kidolgozott telki- 
gyakorlatos beszédek 3, 5, 8 na­
pos lelkigyakorlatok anyagával.
Ára kartonkötésben ...................  235.— Le;

Csávossy Elmér S. J. A nagy Király 
nyomdokain. A Szent Ignác-féle 
Lelkigyakorlatok második heté­
nek anyaga az Ur Jézus életéből 
kínszenvedéséig terjedő idő mes­
teri feldolgozásával. Ara karton
kötésben................... • • 23o-~ Lcv
Csávossy Elemér S. ' : Kereszt és 
feltámadás. Az Ur kínszenvedése, 
megdicsőülése, mennybemenetele 
stb. anyagának remek feldolgo­
zása Szent Ignác lelkigyakorla- 
tos felépítése szerint. Ara karton-
kötésben.................................. 325 LeL

BIa,zovich Jákó O. S. B.: A csend 
mélységeiből. Költői szárnyalása, 
mélyen szántó, remek, eredeti 
gondolatokban gazdag Lelkigya­
korlatom elmélyedések. Ara karton
kötésben............................. 105~ Lel

írhmiedt Béla dr.: Lelket az életbei 
Lebilincselően érdekes,, modern 
példákban feldolgozott lelkigya- 
korlátos példák Kartonkötésben 115.— Lei.

Kaphatók könvvosztályunknál

tővel meg'hozott ítéletében kimondotta, hogy a 
biztosítóintézet alapszabályainak fenti rendel-1 
kézé se a jóerkölcsökbe ütközik, ennélfogva ér-: 
vénytelen. Mivel pedig a szülő nőnek a szűJ 
lést követő hat héten beim felmondani egy áh 
talán nem lehet. — jelen esetben a felmondási 
törvénybeütköző is. Mindezek alapján a mun­
kabiróság a biztosítótársaságokat 100.000 lei 
kártérítés és az összes költségek megfizetésére 
kötelezte. Az ítélet ellen dr Vasile Aurél az 
alperes képviseletében fellebbezést adott be a 
törvényszékhez és a kereset elutasítását kérte. 
De dr Deutsek Géza ügyvéd útján fellebbezett 
a kártérítési összeg felemeléséért a felperes is.

A keddi tárgyaláson a törvényszék, mint 
fellebbezési tanács helybenhagyta a munka-, 
bíróság ítéletét és megállapította a következő­
ket: a jóerkölcsökbe ütközik és ennélfogva 
érvénytelen a munkaszerződésnek minden 
olyan kikötése, mely a munkavállalóknak egyé­
ni szabadságát korlátozza. Különösen erkölcs­
telen és érvénytelen egy olyan megállapodás, 
amely az alkalmazott elbocsátását helyezi kilá­
tásba. A törvényszék megállapította, — egybe­
hangzóan a legfelsőbb Semmítőszék állandó 

gyakorlatával. — hogy a munkaadónak joga 
van ugyan a munkaszerződést a törvényes fel­
mondási idő betartása mellett bármikor fel­
mondani, ezzel a jogával azonban csak jóhi­
szeműen élhet. Tehát, valahányszor a bíróság 
megállapítja, hogy a felmondás alapos indok 
nélkül, szükségtelenül. rosszakaratbóli. vagy 
hamis vád alapján, erkölcstelen indokból tör­
tént: az alkalmazottnak kártérítéshez van joga.

Ha a munkaadó joggal megkövetelheti — 
mondja az érdekes törvényszéki indokolás, — 
hogy az alkalmazott hűséggel és lelkiismere­
tesen szolgálja munkaadója érdekeit, — akkor 
épolyan joggal elvárható, hogy a munkaadó is 
tekintettel legyen alkalmazottai érdekeire és 
hogy a munkaszerződést törvényes felmondási 
idő mellett, is. csak akkor bontsa fel, hogyha 
erre komoly és alapos oka van, vagy pedig al­
kalmazottai egy részének elbocsátását gazdasági 
helyzetének rosszabbodása kényszerítőén pa­
rancsolja. A bíróságnak minden esetben joga 
van megvizsgálni, — az alkalmazott panaszá­
ra, — hogy ez a felmondás indokolt volt-e, 
vagy sem és ha úgy találja, hogy a felmondás 
jogával a munkaadó visszaélt, kártérítésre kö­
telezheti.

.. . *
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német cáfolat az al . elégedetlenségről terieiztett
földi hírekkel szemben

Berlinből jelentik: A berlini lapok, kulo- 
..Berliner Tageblatt“ és a „Berliner 

■ éles bírálatban részesíti a 
és más külföldi lapokban meg­
amelyek szerint Ausztriában

hősen
Börsenzeitung 
francia, angol
jelent híreket, -.... ,
piryre növekvő elégedetlenseg van. A tudósítá­
sok szerint magában az ausztriai nemzeti szo­

cialista pártban is olyan ellenszenv mutatko­
zik a Berlinből diktált rendszer ellen, bogy 
Hitler kénytelen volt azzal a gondolattal fog­
lalkozni, bogy maga utazik Becsbe és rendel 
teremt. A berlini lapok ezeket a híresztelése­
ket légből kapott hazugságoknak minősítik.

Öl áíé&zaia vem 
az ó-királyságbeli jégviharnak
Koldusbotra látott három dét-bacomoai közié*. - Dr Némái Kálmán 

plébános hősies mentő munkáin, a fa,« edyel.efi csalira -an

Letartóztattak eg» falusi asszonyt
a Balti-megyei tismeses huzmfr« 

gezés miatt
Baltiból jelentik: Szenzációs fordulat történt 

annak a tömeges husmérgezésnek ügyében, amely 
izgalomban tartja nemcsak a megye, de messze, 
környék lakosságát is. Megírtuk, hogy romlott 
hústól negyven falusi betegedett meg súlyosan. 
Heten meghaltak, tizenkilencen pedig a halállal 
vívódnak. Most a nyomozás során az a gyanú 
merült fel, hogy a szerencsétlen embereket meg. 
mérgezték.

A szörnyű következményekkel járó tömeg, 
bűntényt állítólag egy asszony követte el. Az asz- 
szony bosszút altart állani egy földművesen, aki 
szintén résztvett a tömeghalállal végződő kaláka- 
ebéden.

Az ügyészség a gyanuokok alapján elrende’te 
í a gyanúsított Maria Berbec letartóztatását. Az el- 
i vetemült asszony terve egyébként sikerült: hara- 
I getsa, Cioban az áldozatok között van, de még so- 
I kan estek áldozatául a kegyetlen bosszúnak. A 
I vegyvizsgálat meg fogja állapítani, hogy Maria 
I Berbec milyen mérget használt?

mms

Vorniceniből jelentik: Borzalmas jégverés 
pusztított három délbucovinai községben: 
Paltonoassan, Stupan és Vorniceniben. . Az 
elemi csapás az egész termest megsemmisítet­
te és több emberáldozatot követelt. A délután 
4 óra tájban megeredt jégeső ötnegyedórán 
keresztül esett s ezalatt az idő alatt 23 grammos 
jégdarabok bombázták Vornicenit s a szom­
szédos falvakat. A jégesőt elemi erejű felhő­
szakadás követte. A stupcsi és dragoesti patak 
ennek következtében valóságos tengerré vál­
tozott. A szennyes ár hidak maradványait, böl­
csőket s állati tetemeket hömpölygetett. Az ala­

csonyabban fekvő falurész házait az ár telje­
sen 'elsodorta 4 fain egyetlen csónakján Né­
meti Kálmán dr, a község plébánosa éjnek ide­
jén szállította a falu felsőbb részébe az árte­
rület menekültjeit. Az áradásnak több áldó 
zata is van: Ölen eltűntek. Közülük egy gyer­
mek és egy férfi holttestét Liteni község ha­
tárában kihalászták. Három áldozat még min­
dig nem került meg. Borzalmas erejű vihar 
vonult át a ghiurghiui medencén is s nagy- 
erejű jégeső Joseni, Lazarea és Remetea köz­
ségek termésében végzetes károkat okozott.

Egy szó ára 3 lel, vastagabb betűvel 6 lel. „Cilti 
a kiadóban“ további 10 lei. Allástkeresőknek 33 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
dija 30 lei. — Az első szót minden esetben vast&gj 

betűvel szedi a nyomda.

tcMs

Megindultak az angol-német
gazdasági tárgyalások

O aszorszóg Hitelt kap Angliától. — Angol segítség a közép­
európai és balkáni államoknak

Szoba,
konyha, előszobáé la­
kás kiadó. — Bodnár, 
Oradea. Str. Tache Jo- 
nescu 45. szám.

Magányos
hivatalnoknőnek vagy 
kézimunkából élő nő­
nek bútorozott szobát 
adok, a lakásom fel­

ügyeletéért. — Oradea, 
Bulevardul Regele Fer­
dinand 69. I. em. 5.

2 szobás
komfortos lakás aug. 
1 -re kiadó. Oradea, Re­
gele Ferdinand 49.. il­
letve Str Pfi.rinteie Da­
nila 7. szám.

Egyszoba,
konyha, előszoba kiadó 
julius 1 re. Oradea Str.; 
Oltenia 8. szám.

Egy
és kétszobás lakás ki­
adó. Cim: Oradea, StW 
Codrtlor 11. szám.

Kétszobás
utcailakás kiadó aug.*: 
ra. Vasredőny eladó. 
Dr Bozsodi, Oradea, 
Pável-utca 17.

Három- és kétszobáí
fürdőszobás iák ások 
augusztus 1-re kiadók. 
Érdeklődni: Oradea, OH 
tenia-u. 2. szám.

Adas-vÜd

Londonból jelentik: Chamberlain minisz- | 
terélnök és Dircksen német nagykövet tanács­
kozásaival kapcsolatban az angol sajtó úgy 
értesül, hogy

szerdán megindultak az angol—német 
gazdasági tárgyalások.

A „Daily Telegraph“ szerint Németország az 
osztrák adósságok kérdését a gazdasági és 
pénzügyi problémák tágabb körű megbeszélé­
sével akarja összekötni. Ezt a kivánságot 
Angliában készek lennének teljesíteni, mert 
összhangban áll Chamberlain békítő politiká­
jával és azzal a kívánsággal, hogy mielőbb ha­
ladást szeretne elérni a középeurópai gazda­
sági nehézségekkel kapcsolatos kérdések elin­
tézése ügyében. Politikai körök azt hiszik, 
hogy a jövő hét vége felé döntés várható.

Tatarescu Londonban előkészítette 
a talajt a formaszerü angol—román 

tárgyalások számára.
Londonból jelentik: A „Daily Express“ 

értesülése szerint Volpi, volt olasz pénzügy­
miniszter nemrég Londonban járt. Ha a City­
vel folyó tárgyalások sikerrel járnak, Olasz­
ország bőséges hitelt kap Angliában. Ezzel cgy- 
dejüleg fontos lépések várhatók, amelyeknek 
•élja angol gazdasági segítség nyújtása a kö- 
sépeurópai és balkáni államoknak. Tatarescu 
cirályi tanácsos Londonban tanácskozott 
Chamberlain miniszterelnökkel, lord Halifax

külügyminiszterrel. Wansittart-<i\, a kifliivvmi- 
nisztérium állandó tanácsadójával és Simon 
kincstári kancellárral. Azt hiszik, hogy ! ata- 
rescu előkészíti a talajt a formaszerü angol- 
román tárgyalások számára, amelyek a török 
]6 millió fontos kölcsönegyezményhez hasonló 
hitelegyezményre vezethetnek. Hasonló láigya- 
lásokat terveznek Csehszlovákiával is. Általá­
ban hangoztatják, hogy a kis hatalmak idő­
szerű megerősítése Európa általános megszi­
lárdítását mozdítja elő.

LezMliení és sziroetM 
a francia léiiigvmmisiléfiiE&i

vezérkarának öt tagja
Párizsból jelentik: Tours közelében egy 

katonai repülőgép lezuhant. A gépen a légügy- 
minisztérium vezérkarának öt tagja, egy rádiós 
és egy műszaki altiszt foglalt helyet. Vala­
mennyien szörnyet haltak. A szerencsétlenség 
oka egyelőre ismeretlen. Szemtanuk állítása 
szerint a zuhanást robbanás előzte meg.

Rómából jelentik: A tervisói repülőtéren 
lezuhant egy repülőgép és két utasa: Virginio 
Appiani, a hires világháborús repülő, a hely­
beli repülőosztag elnöke és Bozini t<tV-

Kiadó
evv üzlethelviség azon- 
nalra. Oradea. S trad a 
Alexandra 13.

Két
utcai szobás, komfortos 
lakás augusztusra ki­
adó. Oradea, Andrei 
Mureganu 14.

2 szó*ás
elősz -ba-t lak te izá­
rtaira kiadó. Oradea. 
Str. Bariért 5. szám. 
Colonle Pogány.)

Központban
udvari parkettás szoba 
és konyhából álló la­
kás. szeptember, eset­
leg augusztus 1 -re ki­
adó. Értekezni: Oradea. 
=Ur. Moldova 2.

Kiadó
Különbéi áratu bútoro­
zott szoba, fürdőszoba 
használattal julius 1-re 
— esetleg teljes ellátás­
sal. Ugyanott jókarban 
levő nikkelezett sport­
kocsit keresnek. Ora­
dea, Str. Averescu 37.

Eladó
2 szobás magánba^ 
megfelelő kerttel 35.000 
lei. Mellette egy ház­
hely: 15.000 lei. Oradea* 
Str. Alegdului No. 4—6, 
Értekezhetni: dr Bolos 
ga, Prefectura.

Előszoba fal,
hartzi kanári, konyhas 
szekrény, 37-es uj sö­
tétkék női cipő eladó. 
Oradea, Strada Vasúé 
Conta 7. szám.

Pianino,
majdnem uj, többszás 
Klasszikus kottával el­
adó. Cim: Rácz József" 
plébános, Mihailem, 
jud. Ciuc.

Használt,
de jókarban levő ke­
rékpár eladó. Oradea, 
Str. Negruzzi No. 18.

Elveszett
Str. VLahuta 53. száiq 
alól szürke faj macskaJ 
Megtaláló kéretik érte­
sítse fenti címet.

------------—-—^

szörnyet halt.
I,i 1 Szent László-nyomda Bt. körforgógépéfl

Oradea, Sti. Regele Carol IL lte. *


